SLAVIA @

Vseobecné pojistné
podminky pro
zdravotni pojisténi
cizincu pro pfipad
nutné a neodkladné

zdravotni péce
8/2023

www.slavia-pojistovna.cz



Vseobecné pojistné podminky pro zdravotni pojisténi cizinct
pro piipad nutné a neodkladné zdravotni péce
VPP NZPC 8/2023

Obsah

Clanek 1 Uvodni ustanoveni

Clanek2 Vymezeni pojm0

Clanek3 Predmét pojisténi, pojistné nebezpedi, pojistna
udalost

Clanek4 Typ pobytu, Gzemni rozsah, rozsah pojistného
plnéni

Clanek 5 Pojistné plnéni

Clanek 6  Vyluky z pojisténi

Clanek7  Pojistna smlouva

Clanek 8 Pojistna doba, vznik a zanik pojisténi

Clanek 9  Povinnosti pojistitele

Clanek 10 Povinnosti pojistnika a pojisténého
Clanek 11 Povinnosti pojisténého pfi vzniku $kodné udalosti
Clanek 12 Dalsi prava a povinnosti G¢astnikd pojisténi
Clanek 13 Pojistné
Clanek 14 Zachranovaci néklady
Clanek 15 Informace o moznostech a zplsobech nahlédnuti
do spisu pojistné udalosti
Clanek 16 Zavére¢na ustanoveni
Prehled hrazenych stomatologickych vykon(

~ Clanek 1
Uvodni ustanoveni

1. Zdravotni pojisténi cizincd pro piipad nutné a neodklad-
né zdravotni péce (dale jen pojisténi NZPC), které sjedna-
va Slavia pojistovna a.s., IC 60197501, se sidlem Taborské
940/31, 140 00 Praha 4, Ceska republika (dale jen ,pojisti-
tel"), se Fidi pravem Ceské republiky, zejména zakonem ¢&.
89/2012, obcansky zékonik, Vseobecnymi pojistnymi pod-
minkami pro zdravotni pojisténi cizincd pro pfipad nutné
a neodkladné zdravotni péce VPP NZPC 8/2023 (dale jen
VPP NZPC) a ujednanimi uvedenymi v pojistné smlouvé.
VPP NZPC jsou soucasti pojistné smlouvy. Pojistnd smlouva
se sjednava v ceském jazyce.

2. Pojisténi NZPC se sjednava jako pojisténi skodové na dobu
urcitou.

3. Pojistna smlouva o zdravotnim pojisténi cizincl pro piipad
nutné a neodkladné zdravotni péce je dokladem o cestov-
nim zdravotnim pojisténi cizinctl pfi pobytu do 90 dnd po-
dle zdkona ¢.326/1999 Sb. o pobytu cizincl na tizemi Ceské
republiky v platném znéni.

Clanek 2
Vymezeni pojmu

1. Pojistnik je fyzicka nebo pravnicka osoba, kterd uzavie-
la s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna platit
pojistné.

2. Pojistitel je Slavia pojistovna a.s.

3. Pojistény je cizinec (fyzicka osoba, ktera neni statnim obca-
nem Ceské republiky), na jehoz zdravi se pojisténi vztahuje.

4. Opravnéna osoba je osoba, kterd prokazatelné vynalozila
néaklady na zdravotni péci o pojisténého a které v dlsledku
pojistné udalosti vznikne pravo na pojistné plnéni.

5. Pojistna doba je doba, na kterou bylo pojisténi sjednano.

6. Pojistné nebezpedi je mozna pficina vzniku pojistné uda-
losti.

7. Skodna udalost je skute¢nost, ze které vznikla $koda a kte-
ra by mohla byt divodem vzniku prava na pojistné plnéni.

8. Pojistna udalost je nahodild skute¢nost, se kterou je spo-
jen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnéni.

9. Nahlé onemocnéni je ndhlé a nepredvidatelné zhorseni
zdravotniho stavu, které pfimo ohroZuje zdravi nebo Zivot
pojisténého a vyzaduje poskytnuti nutné a neodkladné
zdravotni péce.

10. Uraz je nahlé a neocekavané plsobeni zevnich sil nebo
vlastni télesné sily nezavisle na vili pojisténého, které po-
jisténému poskodilo zdravi nebo mu pfivodilo smrt.

11. Matei'ska zemé je zemé, jejiz cestovni doklad pojistény
vlastni.

12. Repatriace je prevoz pojisténého nebo jeho télesnych
ostatkli do matefské zemé, popfiipadé do jiného statu, ve
kterém ma povolen pobyt.

13.Nutna a neodkladna zdravotni péce je zdravotni péce
poskytnutd pojisténému v piipadé Urazu nebo nahlého
onemocnéni, kdy by prodlenim mohlo dojit k vaznému
zhorseni zdravotniho stavu, poskozeni zdravi nebo ohroze-
ni Zivota. Zahrnuje:

a) nezbytnou pé¢i zdravotnické pohotovostni nebo za-
chranné sluzby;

lékafem indikovanou piepravu do nejblizsiho odborné

pfislusného zdravotnického zafizeni;

c) stanoveni diagnozy a lé¢ebného postupu véetné ne-

zbytnych vysetieni;

nutné a neodkladné zdravotni vykony vcetné nezbyt-

nych léku a zdravotnického materidlu;

nezbytnou hospitalizaci po nezbytné nutnou dobu;

a to maximalné v rozsahu nutné a neodkladné zdravotni
péce standardné hrazené z vefejného zdravotniho pojisté-
niv CR, ptipadné z vefejného zdravotniho pojisténi v jiném
¢lenském statu Schengenské dohody, na jehoz izemi, kte-
ré je soucasti Schengenského prostoru, byla nutna a neod-
kladna péce pojisténému poskytnuta. Jeji rozsah je dale vy-
mezen vylukami z pojisténi a sjednanymi limity pojistného
pInéni.

14.Prikaz pojisténého je pisemné potvrzeni pojistitele, vy-
dané pojisténému pro prokazani existence pojisténi. Na
zadni strané prakazu jsou uvedeny kontakty na asisten¢ni
sluzbu.
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15. Asistencni sluzba je zabezpec¢ovana smluvnim partnerem
pojistitele. U¢elem asistenéni sluzby je poskytnout pojisté-
nému pomoc v souvislosti s pojistnou udalosti (fesenf jazy-
kovych problémU pfi komunikaci se zdravotnickym zafize-
nim, zorganizovani prevozu nebo repatriace pojisténého)

16. Smluvni zdravotnické zafizeni je zdravotnické zafizeni
na Uzemi CR, se kterym pojistitel uzaviel smlouvu o po-
skytovani zdravotni péce v souvislosti s timto pojisténim.
Informace o smluvnich zdravotnickych zafizenich poskytne
pojisténému asistencni sluzba.

17. Tranzitni zemé jsou pouze ty zemé Schengenského pro-
storu, na jejichz Uzemi pojistény pobyvé po nezbytnou
dobu, ktera je potiebna k nejrychlejsi a nejkratsi prepravé
pojisténého z jeho mateiské zemé do CR a zpét.



18. Vstupni vék pojisténého je dén rozdilem roku pocétku
pojisténi a roku narozeni pojisténého.

Clanek 3
Piedmét pojisténi, pojistné nebezpedi,
pojistna udalost

1. Predmétem pojisténi jsou naklady nutné a neodkladné
zdravotni péce a asisten¢ni sluzby poskytnuté pojisténé-
mu, pficemz rozsah pojisténi je zavisly na typu pobytu po-
jisténého a na misté pobytu pojisténého.

2. V pojistné smlouvé mize byt ujednano, ze predmétem po-
jisténi jsou i naklady nutné a neodkladné zdravotni péce
poskytnuté pojisténému pfi turistickém pobytu pojisté-
ného na uzemi Schengenského prostoru mimo Gzemi CR
a souvisejici asisten¢ni sluzby.

3. Pojistnym nebezpedim je ndhlé onemocnéni pojisténého
nebo Uraz pojisténého, které mohou nastat za trvani pojis-
téni a zplsobit stav, ktery vyZaduje poskytnuti nutné a ne-
odkladné zdravotni péce.

4. Pojistnym nebezpecim pii pobytu pojisténého v Schen-
genském prostoru mimo tzemi CR je nahlé onemocnéni
nebo Uraz pojisténého, které mohou nastat za trvani pojis-
téni v souvislosti s béznym obcanskym Zivotem a zpisobit
stav, ktery vyzaduje poskytnuti nutné a neodkladné zdra-
votni péce, nikoli vSéak onemocnéni nebo Urazy vzniklé pfi
jakékoli sportovni nebo sportovné rekreacni ¢innosti.

5. Skodou se rozumi naklady vynaloZzené na poskytnuti nutné
a neodkladné zdravotni péce pojisténému v rozsahu sjed-
naného pojisténi.

6. Pojistnou udalosti je nahlé onemocnéni nebo Uraz pojis-
téného, v jejichz dlsledku bylo nutné poskytnout pojis-
ténému nutnou a neodkladnou zdravotni péci, pfipadné
asistencni sluzby, odpovidajici podminkam a rozsahu sjed-
naného pojisténi, pficemz vznikla povinnost pojisténého
uhradit zdravotnickému zafizeni naklady vynalozené na
poskytnuti této zdravotni péce, pfipadné uhradit naklady
na asistencni sluzby jejich poskytovateli.

7. Udalosti vzniklé z jedné pficiny a zahrnuijici vSechny sku-
te¢nosti a jejich nasledky, mezi nimiz existuje pficinna
a Casova nebo jinad pfima souvislost, se povazuji za jednu
pojistnou udalost.

Cléanek 4
Typ pobytu, tizemni rozsah,
rozsah pojistného pInéni

1. Rozsah pojisténi na Gzemi CR zavisi na sjednaném typu po-

bytu pojisténého na tzemi CR. Pojisténi Ize sjednat pro:

a) ,Pracovni pobyt”, béhem néhoz pojistény vykonava
v CR vydéle¢nou &innost, nebo moznost takové &innosti
vyhledava. Pro vstupni vék pojisténého nejméné 15 let
anejvyse 70 let.
sTuristicky pobyt”, béhem kterého pojistény nevyko-
nava zadnou vydéle¢nou ¢innost ani moznost takové
¢innosti nevyhledava.
»Studijni pobyt” je pobyt v CR za G¢elem studia podle
zakona o pobytu cizincG na uzemi CR. Pro vstupni vék
pojisténého nejméné 15 let a nejvyse 26 let.
»Slouéeni rodiny” je pobyt v CR za Gi¢elem spole¢ného
souziti rodiny na uzemi Ceské republiky podle zdkona
o0 pobytu cizinc(i na izemi CR.
2. V pojistné smlouvé Ize sjednat Gzemni rozsah ,CR” nebo

~Schengen”.

a) Pokud je v pojistné smlouvé sjednan uzemni rozsah CR,

je mistem pojisténi pouze tzemi CR.
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b) Pokud je v pojistné smlouvé sjednan uzemni rozsah
Schengen, je mistem pojisténi tzemi celého Schengen-
ského prostoru, pficemz se pojisténi vztahuje pouze na
turisticky pobyt pojisténého v Schengenském prostoru
mimo tzemi CR, a to pouze na nahlé onemocnéni nebo
Urazy pojisténého, které mohou nastat za trvani pojisté-
ni v souvislosti s béznym obcanskym zivotem a zpUso-
bit stav, ktery vyZzaduje poskytnuti nutné a neodkladné
zdravotni péce. Maximalni délka pobytu v Schengen-
ském prostoru nesmi pfesahnout 30 dni na jednu cestu.

. Pfredmétem pojistného pInéni jsou nutné a pfiméfené

naklady vynalozené opravnéné a prokazatelné v souladu
s platnymi zdravotnickymi a pravnimi predpisy:

a) na nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou
pojisténému smluvnim zdravotnickym zafizenim v roz-
sahu sjednaného pojisténi;

na nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou
pojisténému v misté vzniku pojistné udélosti nesmluv-
nim zdravotnickym zafizenim v rozsahu sjednaného
pojisténi, aviak jen v rozsahu nezbytné nutném, pfi-
padné k dosazeni stavu, ktery umozruje jeho pfevoz do
smluvniho zdravotnického zafizeni, ve kterém mu bude
poskytnuta dalsi nutnd a neodkladnd zdravotni péce.

b

. Vyse pojistného plnéni pro nutnou a neodkladnou zdravot-

ni péci poskytnutou nesmluvnim zdravotnickym zafizenim
v CR nemUze ptesahnout standardni Ghradu z vefejného
zdravotniho pojisténi v CR, ktera by nalezela za tuto zdra-
votni péci, pfipadné standardni Ghradu, kterd by nalezela
za tuto zdravotni péci z vefejného zdravotniho pojisténi
v jiném ¢lenském statu Schengenské dohody, na jehoz tize-
mi, které je soucasti Schengenského prostoru, byla nutna
a neodkladnd péce pojisténému poskytnuta.

Pojistitel poskytne pojisténému nebo jiné osobé pojist-
né plnéni za Uhradu nakladd, prokazatelné vynalozenych
v dobé trvani pojisténi na lékafem ambulantné prede-
psané léky do vyse pfislusného limitu pojistného plnéni
sjednaného v pojistné smlouvé. Maximalni vyse pojistného
plnéni za Uhradu nédkladd na lékafem ambulantné pre-
depsany lék je rovna vysi Uhrady tohoto léku z vefejného
zdravotniho pojisténi v CR uvedené v pislusném aktuainé
platném pravnim predpisu Ministerstva zdravotnictvi CR
(Seznam lécivych piipravkd hrazenych a ¢aste¢né hraze-
nych ze zdravotniho pojisténi).

Pojistitel poskytne pojistné plnéni pfimym poskytnutim
nasledujicich asisten¢nich sluzeb:

a) repatriace nemocného pojisténého, ktera je ze zdravot-
nického hlediska mozna a potiebna a je organizovana
asistencni sluzbou po rozhodnuti pojistitele a po schva-
leni o3etfujicim |ékafem pojisténého, a to do statu,
jehoz cestovni doklad pojistény vlastni, popiipadé do
jiného statu, ve kterém mé pojistény povolen pobyt;
prevoz télesnych pozlstatkd pojisténého do statu, je-
hoz cestovni doklad pojistény vlastnil, popiipadé do
statu, ve kterém mél pojistény povolen pobyt, organi-
zovany asistencni sluzbou po schvaleni pojistitelem.

b

. Pokud doslo k pojistné udalosti a nepretrzita hospitaliza-

ce pojisténého presdhla nebo pravdépodobné presdhne
dobu trvani pojisténi, pojistitel rozhodne o dalsim postupu
takto:

a) pokud zdravotni stav pojisténého umoznuje jeho repa-
triaci, po souhlasu osettujiciho lékare pojistitel rozhod-
ne o jejim uskute¢néni;

neumoziuje-li zdravotni stav pojisténého jeho repatri-
aci, bude pojistény lécen ve zdravotnickém zafizeni ur-
¢eném pojistitelem do doby, nez bude jeho repatriace
z [ékaiského hlediska mozna.

b



Rozsah zavazku pojistitele poskytnout pojistné pInéni je
omezen vylukami z pojisténi a limity pojistného pInéni.
Horni hranici pojistného pInéni je limit pojistného plnéni
uvedeny v pojistné smlouvé. V pojistné smlouvé je rovnéz
uveden limit pojistného plnéni pro viechny pojistné uda-
losti béhem trvani pojisténi.

. Horni hranici pojistného plnéni za skody vzniklé na Gzemi

Schengenského prostoru mimo Gzemi CR je 30 000 eur.

Clanek 5
Pojistné plnéni

Pojistné plnéni pojistitel poskytne opravnéné osobé, v pfi-
padé zdravotni péce poskytnuté smluvnim zdravotnickym
zafizenim pfimo pfislusnému zdravotnickému zafizeni.
Pojistitel poskytne pojistné pInéni opravnéné osobé po
prevzeti origindlt pfedepsanych dokladd. Origindly téchto
doklad zlistavaji pojistiteli a nevraceji se.

.V pfipadé, ze pojistény, ktery je opravnénou osobou, pfed

poskytnutim pojistného pInéni zemfel, postupuje se podle
platné pravni Upravy.

Neni-li smluvnimi stranami pisemné dohodnuto jinak, je
finan¢ni plnéni podle tohoto ¢lanku splatné v méné CR
a na jejim Uzemi a pojistitel ho poskytuje prevodem na
bankovni Gi¢et opravnéné osoby nebo postovni poukazkou
na jméno a adresu opravnéné osoby.

Clanek 6
Vyluky z pojisténi

Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni z uda-
losti, které nastaly pied zaplacenim pojistného.
Pojistitel neposkytuje pojistné pInéni za udalosti, jejichz
zfejmé priznaky nastaly pfed uzavienim pojistné smlouvy
nebo musely byt pojisténému ¢i pojistnikovi pfed uzavie-
nim pojistné smlouvy znamy.
Pojistitel neposkytuje pojistné plnéni za zdravotni péci,
kterd neni standardné hrazend z vefejného zdravotniho
pojisténi v CR.
Pojistitel neposkytne pojistné plnéni v pfipadech:
a) umélého oplodnéni, vysetieni a Ié¢eni neplodnosti, an-
tikoncepce a vykonu s ni souvisejicich, interrupce;
zdravotni péce souvisejici s téhotenstvim a porodem
pojisténé;
stomatologickych vykon(, které nejsou uvedeny v pie-
hledu hrazenych stomatologickych vykon( (tento pie-
hled je soucasti téchto VPP);
zdravotnich vykond, které nebyly provedeny zdravot-
nickym zafizenim ¢i zdravotnickym pracovnikem nebo
nejsou lege artis nebo lékarsky uznavané;
zavodni preventivni péce, preventivnich prohlidek, dis-
penzarni péce, ockovani, dale kontrolnich lékaiskych
vysetieni a jinych zdravotnich vykonU véetné podani ¢i
predepsani 1€k, nejde-li o soucast nutné a neodkladné
zdravotni péce v piimé souvislosti s ndhlym onemocné-
nim nebo Urazem, na které se pojisténi vztahuje;
f) kosmetickych zakroku, akupunktury a homeopatie veet-
né léceni jimi zplsobenych komplikaci;
rehabilitace, vycvikové terapie a nacviku sobésta¢nosti
s vyjimkou lékafem indikovanych pourazovych nebo
pooperacnich vykond;
fyzikalni 1é¢by nebo lazenského Ié¢eni ¢i péce v odbor-
nych [é¢ebnych Ustavech, chiropraktickych vykon;
i) organové transplantace, lé¢eni hemofilie a jinych

poruch srézlivosti krve, inzulinoterapie (s vyjimkou

poskytnuti prvni pomoci), lé¢eni chronické ledvinné
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nedostate¢nosti hemodialyzou ¢i peritonealni hemo-
dialyzou, lé¢eni rdstovym hormonem, vysetieni a léce-
ni vrozenych vad a nemoci, léceni epilepsie s vyjimkou
poskytnuti prvni pomoci pfi zachvatu;

j) vysetfeni a léceni psychickych poruch nesouvisejicich

s léc¢enim Urazu nebo nahlého onemocnéni, na které se

pojisténi vztahuje, psychologicka vysetieni a psychote-

rapie, lé¢eni zavislosti véetné vysetieni a komplikaci;
komplikaci a nasledkd, které nastanou v souvislosti se
zdravotnimi vykony, na které se pojisténi nevztahuje;

1) pohlavnich nemoci a AIDS vcetné jejich komplikaci
a vysdetieni na HIV pozitivitu;

m) zhotoveni a opravy bryli, kontaktnich ¢ocek a naslou-

chacich pfistroj, lé¢eni vad feci;

uddlosti vzniklé v souvislosti s vykonem vydéle¢né

¢innosti nebo jejim vyhledavanim pojisténym mimo

tzemi CR;

udalosti vzniklé v souvislosti s vykonem vydélecné ¢in-

nosti nebo jejim vyhledavanim pojisténym na uzemi

CR, neni-li v pojistné smlouvé sjednén ,Pracovni pobyt

v CR%

uhrady |ékt a zdravotnickych prostiedkd nepfedepsa-

nych lékafem, volné zakoupenych bez Iékaiského pred-

pisu nebo jejichz podavéni bylo zahajeno pred pocat-
kem pojisténi;

zhotoveni a opravy elektrickych vozikd a myoelektric-

kych protéz;

r) sebevrazdy pojisténého nebo pokusu o ni.

Pojisténi se nevztahuje na udalosti a Skody:

a) vzniklé mimo Uzemi CR a tranzitnich zemi, byl-li sjed-

nan Gzemni rozsah,,CR a tranzitni zem&”;

vzniklé mimo Uzemi Schengenského
byl-li sjednan Gdzemni rozsah ,Schengen”;
vzniklé v CR v souvislosti s ¢innosti pojisténého, ktera
neodpovida sjednanému typu pobytu v CR;

d) vzniklé v matefské zemi pojisténého;

e) vzniklé v Schengenském prostoru mimo CR v souvislos-

ti s ¢Cinnosti pojisténého, kterd neodpovida turistickému

pobytu v Schengenském prostoru mimo tuzemi CR;
vzniklé véle¢nymi udalostmi, obcanskou vélkou, obc¢an-
skymi nepokoji;

vzniklé pronikavou radiaci, nukleérni reakci nebo radio-

aktivni kontaminaci;

vzniklé ucinky chemickych nebo biologickych zbrani;

vzniklé akty nasili, véetné teroristickych, na nichz se po-

jistény aktivné podilel;

i) vzniklé, pokud pojistény védomé nedodrzel zakonna
ustanoveni platna v misté pojisténi;

j) vzniklé pfi provozovani profesionalni sportovni ¢innosti
pojisténym nebo v pribéhu organizovanych sportov-
nich soutézi;

k) vzniklé pfi zkusebnim testovani dopravnich prostiedkd;

1) vzniklé pfi provozovani kaskadérské ¢innosti;

m) vzniklé pfi pfipravé nebo provozovani extrémnich, ne-
bezpecnych nebo adrenalinovych sportli nebo v pfimé
souvislosti s nimi, jako jsou kontaktni bojové sporty,
skoky na lané, horolezectvi, speleologie, skialpinismus,
canyoning, parasailing, paragliding, letecké sporty véet-
né viech ¢innosti spadajicich do kategorie ultralehkého
|éténi, parasutismus, automotosport.

Pojistitel neposkytne pojistné pInéni:

a) pokud ke skodné udalosti doslo v disledku trestné ¢in-
nosti nebo vytrznosti ¢i v souvislosti s takovymito aktivi-
tami, které pojistény vyvolal nebo spachal, nejde-li o Uraz;
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b

pokud ke $kodné udalosti doslo v dusledku poziti alko-
holu nebo v souvislosti s nasledky pozivéani alkoholu,
nejde-li o Uraz;

c) pokud ke Skodné udalosti doslo v duasledku poziti
omamné latky ¢i jinou aplikaci omamnych, psychotrop-
nich, navykovych latek nebo pfipravku takovou latku
obsahujiciho, nejde-li o Uraz;

za udalosti, ke kterym doslo z diivodu Umyslného jed-
nani, zavinéni nebo spoluzavinéni pojisténého, nejde-li
o Uraz;

za udalosti, pokud pojistény odmitne Iékarské osetieni
nebo potiebna Iékafska vysetieni Iékafem, kterého urci
pojistitel, pfipadné asistencni sluzba;

f) ) v pfipadech vycestovani do CR, nebo z CR do da-l $ich
zemi Schengenského prostoru, s imyslem cerpani zdra-
votni péce.

d

e

g) v piipadé, kdy pojistény nebo jeho zakonny zastupce
podepide negativni revers
h) pokud pojistény odmitne podstoupit repatriaci, |ékar-

ské osetieni nebo potiebna lékaiska vysetieni |ékafem,
kterého ur¢i pojistitel, pfipadné asisten¢ni sluzba;

i) v pfipadech, kdy je zdravotni péce vhodng, tcelna a po-
tfebnd, ale je odkladna a Ize ji poskytnout az po navratu
pojisténého do mateiské zemé.

Clanek 7
Pojistna smlouva
. Pojistnd smlouva je uzaviena podpisem smluvnich stran
a zaplacenim pojistného ve stanovené vysi.
. Po uzavieni pojistné smlouvy vyda pojistitel pojistnikovi
prikaz pojisténého.
. K pojistné smlouvé se piiklada aktudlni seznam smluvnich
zdravotnickych zafizeni a informace o asistencni sluzbé.
. Podminkou Gc¢innosti a trvani pojisténi v misté pojisténi je
legélni pobyt pojisténého na tzemi CR pii splnéni podmi-
nek stanovenych pravnimi predpisy CR.
. Soucasti pojistné smlouvy jsou také vSechny dohody, do-
datky a pfilohy k pojistné smlouvé. Za soucast smlouvy se
povazuji i dodatky vymezujici podminky vzniku, délku trva-
ni a zmény pojisténi.

Clanek 8

Pojistna doba, vznik a zanik pojisténi

. Pojistnd smlouva se uzavira na dobu urcitou. Pojistna doba

je uvedena v pojistné smlouvé.

. Pojisténi vznikd v 00:00 hodin dne sjednaného v pojist-

né smlouvé jako datum pocatku pojisténi, nejdive vsak

v 00:00 hodin dne nasledujicitho po uzavieni pojistné

smlouvy.

. Pojisténi zanika ze zékonnych divod( a podminek a dale:

a) uplynutim pojistné doby, a to ve 24:00 hodin dne sjed-
naného jako datum konce pojisténi, pokud nezaniklo
drive;

b) dnem smrti pojisténého;

¢) dnem odmitnuti repatriace pojisténym nebo jeho za-
konnym zastupcem;

d) dnem pravni moci rozhodnuti o ukonceni platnosti
povoleni pojisténého k pobytu v CR nebo o zamitnuti
zadosti pojisténého o povoleni k pobytu v CR. Pojistény
je povinen vratit pojistiteli viechny doklady osvédcujici
platnost pojisténi.

. Pojisténi se ve smyslu zékona o pojistné smlouvé nepreru-

Suje.

Clanek 9
Povinnosti pojistitele

. Vedle ostatnich povinnosti stanovenych obecné zavaznymi

pravnimi predpisy je pojistitel povinen:
a) Po pfijeti ozndmeni pojistné udalosti, se kterou je spo-
jen pozadavek na pInéni z pojisténi, bez zbyte¢ného
odkladu zahajit Setfeni nutné ke zjisténi rozsahu jeho
povinnosti plnit. Pokud byly naklady vynalozené pojis-
titelem na Setfeni vyvolany nebo zvyseny porusenim
povinnosti pojisténého, ma pojistitel pravo pozadovat
na pojisténém piimérenou nahradu.
Ukonit Setfeni do tfi mésict po tom, co mu byla tato
udélost ozndmena. Nemuze-li pojistitel etfeni v této
Ihté ukondit, je povinen sdélit osobé, které ma vznik-
nout nebo vzniklo pravo na pojistné plnéni, diivody,
pro které nelze Setfeni ukondit, a poskytnout ji na jeji
zadost pfimérenou zalohu.
c) Zachovavat micenlivost o skute¢nostech tykajicich se
pojisténi, které se dozvi pfi sjednavéni pojisténi, jeho
spravé a pfi likvidaci pojistnych udalosti.

b

. Pojistitel zpracovava osobni udaje subjektd v souladu

splatnou legislativou a internimi zasadami pro zpracova-
ni osobnich Udaja. PIné znéni téchto zasad naleznete na
www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.

. Pojistné pInéni je splatné do 15 dnl po skonceni Setieni

podle odst. 1. Setfeni je skon¢eno, jakmile pojistitel sdéli
jeho vysledky opravnéné osobé.

. Dojde-li ke ztraté, poskozeni nebo zniceni pojistné smlou-

vy nebo Prikazu pojisténého, vyda pojistitel pojistnikovi
na jeho Zadost a naklady pfislusny druhopis.

. Pojistitel sdéluje zdjemci o pojisténi informace o pojistite-

li a o jeho zévazku pfed uzavienim pojistné smlouvy, a to
prostiednictvim svych zaméstnancli a zplnomocnénych
zastupcd.

. Pojistitel béhem trvani pojistné smlouvy oznamuje po-

jistnikovi informace na jeho adresu uvedenou v pojistné
smlouvé.

Clanek 10
Povinnosti pojistnika a pojisténého

. Pojistnik a pojistény jsou povinni vedle povinnosti stano-

venych obecné zdvaznymi pravnimi predpisy pravdivé
a Uplné odpovédét na viechny pisemné dotazy pojistitele
tykajici se sjedndvaného pojisténi. To plati i v pfipadé, ze
jde o zménu pojisténi nebo vyfizovani $kodné udalosti.
Stejnou povinnost ma pojistitel vici pojistnikovi a pojisté-
nému.

. Pojistnik a pojistény jsou dale povinni:

a) kdykoli po dobu trvani pojistné smlouvy pisemné ozna-
mit pojistiteli zménu jakychkoli idajd uvedenych v po-
jistné smlouvé;

bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli pisemné oznamit
vsechny zmény Udajl, na které byli pisemné dotazani
pfi sjednavani pojisténi;

b
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Skodné udalosti a rozsahu jejich nasledkd a pojistiteli
pfitom poskytnout svou soucinnost.

. Pojistény je povinen:

a) ucinit vse k odvraceni vzniku pojistné udalosti a ke sni-
zeni rozsahu vzniklé skody;

b) je-li v souvislosti se Skodnou udalosti podezieni ze spa-
chéni trestného ¢inu nebo prestupku, bez zbyte¢ného
odkladu oznamit pfislusné poznatky Policii CR nebo
jinému pfislusnému organu;



c) postupovat tak, aby pojistitel mohl viici jinému uplatnit
pravo na nahradu $kody nebo jiné obdobné pravo, kte-
ré mu v souvislosti s pojistnou udalosti vzniklo;

d) plnit dalsi povinnosti ulozené v pojistnych podminkéch
a v pojistné smlouve.

. Vedle povinnosti stanovenych obecné zavaznymi pravnimi

predpisy je pojistnik dale povinen:

a) zaplatit pojistiteli pojistné;

b) bezzbyte¢ného odkladu, nejpozdéji do vzniku pojisténi,
pojisténému oznamit, Ze v jeho prospéch bylo sjednano
pojisténi, a seznamit pojisténého s pravy a povinnostmi,
které pro ného ze sjednaného pojisténi vyplyvaji.

. Pokud mélo védomé poruseni jakychkoliv povinnosti po-
jistnika, pojisténého nebo jiné osoby, ktera ma pravo na
pojistné plnéni, podstatny vliv na vznik pojistné udalosti,
jeji prabéh nebo na zvétseni rozsahu nésledkl pojistné
udadlosti anebo na zjisténi nebo urceni vyse pojistného
plnéni, je pojistitel opravnén pojistné plnéni snizit podle
toho, jaky vliv mélo toto poruseni na rozsah jeho povin-
nosti plnit. Tim neni dotc¢eno pravo pojistitele odmitnout
pojistné plnéni podle pfislusnych platnych predpist.

Clanek 11
Povinnosti pojisténého pfi vzniku
Skodné udalosti

.V piipadé vzniku $kodné udalosti je pojistény povinen:
a) vzdy a bez odkladu, dovoluje-li to jeho zdravotni stav,
obratit se pfimo na asistencni sluzbu, pfipadné na po-
jistitele, dbat jejich pokynl a na pozadani se podrobit
zdravotnimu vysetieni ve zdravotnickém zafizeni ur-
¢eném asistencni sluzbou, piipadné pojistitelem, dbat
pokynu a doporuceni zdravotnického personalu;
v piipadé potieby vyhledat Iékaiské osetieni, prokazat
se poskytovateli zdravotni péce priikazem pojisténého;
na zadost pojistitele pisemné zprostit poskytovatele
zdravotni péce milcenlivosti a dat pojistiteli pisemné
opravnéni k ziskani informaci, které jsou pfedmétem
povinné mi¢enlivosti zdravotnickych pracovnik( a zafi-
zeni, pojistoven, véetné zdravotnich, a Policie CR a jsou
nutné pro Setfeni pojistitele v pfipadé $kodné udalosti;
podstoupit osetfeni nebo potiebna Iékaiska vysetieni
lékafem, kterého urcil pojistitel, pfipadné asistencni
sluzba;

pokud to zdravotni stav pojisténého umoznuje nebo

doba poskytovani zdravotni péce piresdhne dobu trvani

pojisténi, podstoupit na navrh pojistitele, pripadné asi-
stencni sluzby, repatriaci.

. Je-li nesmluvnim zdravotnickym zafizenim pozadovéano na

pojisténém, aby uhradil naklady, které by mohly byt pred-

métem pojistného pInéni, je pojistény povinen:

a) prevzit originaly potfebnych dokladl v rozsahu podle
odst. 4 a bezpecné je uchovat az do jejich predéni po-
jistiteli; tuto povinnost ma pojistény i v ostatnich pfipa-
dech pfimé uhrady skody;

b) uhradit zdravotnickému zafizeni pfimérené a prokaza-
telné néklady v hotovosti;

c) bez zbyte¢ného prodleni predat potiebné doklady po-
dle odst. 4 pojistiteli, pfipadné asisten¢ni sluzbé.

. Pojistény je povinen bez zbyte¢ného odkladu pojistiteli pi-
semné oznamit skodnou udalost, se kterou je spojen poza-
davek na plnéni z pojisténi, dat pravdivé vysvétleni o jejim
vzniku a rozsahu jejich nasledkd, predlozit doklady potieb-
né ke zjisténi okolnosti rozhodnych pro posouzeni naroku
na pojistné pInéni a k stanoveni jeho vyse. Tuto povinnost
muze splnit i jind osoba (napf. zdravotnické zafizeni).

b

o

d

e

. Oznameni skodné uddlosti véetné pfiloh musi jednoznac-

né dolozit a prokazat:

a) misto, datum, cas, pficinu a okolnosti vzniku $kodné
udalosti, jeji rozsah a souvislost s osobou pojisténého;
predmét Ghrady, tj. ndklady vzniklé poskytnutim nutné
a neodkladné zdravotni péce pojisténému v souvislos-
ti s danou Skodnou uddlosti, a to: origindlem lékarské
zpravy obsahujici podrobny popis zdravotniho stavu
pojisténého véetné kodu diagndz, uplny vycet prove-
denych zdravotnickych vykont s jejich popisem, kody,
bodovym hodnocenim nebo cenou a daty jejich pro-
vedeni; ndzvy a mnozstvi podanych lécivych pripravkd
vcetné jejich cen, seznam pouzitého ¢i poskytnutého
zdravotnického materidlu a sluzeb veetné jejich cen,
specifikaci pfipadné hospitalizace;

c) kopii lékafem ambulantné vystaveného predpisu Iékd;
d) origindlem jiného dokladu vystaveného zdravotnickym
zafizenim, ktery obsahuje ucel a Uplny vycet provede-
nych zdravotnickych vykonl s jejich popisem, kddy,
bodovym hodnocenim nebo cenou a daty jejich pro-
vedeni, ndzvy a mnozstvi podanych Iécivych pfipravkd
vcetné jejich cen, seznam pouzitého ¢i poskytnutého
zdravotnického materiélu a sluzeb v¢etné jejich cen;
vysi uhrady nakladd s uvedenim ¢astky a predmétu
uhrady (napf. ucetni doklad vystaveny zdravotnickym
zafizenim nebo lékarnou).

b

€

.V pfipadné skodné udalosti Setfené policii nebo jinym or-

ganem statni spravy musi byt k ozndmeni $kodné udalosti
pfilozen policejni protokol nebo potvrzeni o Setfeni uda-
losti, v piipadé umrti pojisténého musi byt pfilozen dfedni

. V3echny doklady pfilozené k pisemnému oznameni $kod-

ni udélosti musi znit na jméno pojisténého a musi byt
opatieny datem vystaveni, podpisem a otiskem razitka
vystavitele.

Clanek 12
Dalsi prava a povinnosti u¢astnika pojisténi

. Pojistitel je opravnén provérovat predlozené doklady, po-

zadovat znalecké posudky odbornikd, popf. konzultovat
slozité skodné udalosti se zdravotnickymi zafizenimi nebo
dal$imi zafizenimi a osobami.

. Pojistény, opravnéna osoba nebo osoba, kterd vynalozila

zachrafovaci naklady, je povinna ucinit opatfeni, aby ne-
doslo k promlceni nebo zaniku prava na nahradu skody,
které podle zakona pfechazi na pojistitele.

.V piipadé, ze pojistitel poskytl pojistné pInéni pfislusné-

mu zdravotnickému zafizeni nebo osobé, ktera prokaza-

telné vynalozila za pojisténého naklady za lécbu v rozsa-

hu nutné a neodkladné zdravotni péce, ma pojistitel vici
pojisténému pravo na ndhradu vyplaceného pojistného
plnéni v pfipadé:

a) ze pojistna udalost byla zplsobena v souvislosti s po-
zivanim alkoholu, pozitim ¢i jinou aplikaci omamnych,
psychotropnich, navykovych latek nebo pfipravku tako-
vou latku obsahujiciho pojisténym;

b) Ze si pojistnou udalost pojistény zpusobil umysinym
jednanim.

Clanek 13
Pojistné

. Pojistné je Uplatou za poskytnutou pojistnou ochranu. Vysi

pojistného urcuje pojistitel. Vyse pojistného je sjednana
V pojistné smlouvé.



2. Pojistitel ma pravo na pojistné za celou pojistnou dobu.

Toto pravo pojistiteli vznikd dnem uzavieni pojistné
smlouvy.

3. V pojistné smlouvé se sjedndva jednorazové pojistné, kte-

ré je splatné v plné vysi dnem uzavieni pojistné smlouvy
vméné CR.

4. Pojistitel je opravnén ovéfit spravnost udaji pojisténého

rozhodnych pro stanoveni vyse pojistného.

5. Pojistitel mad pravo na pojistné za celou pojistnou dobu,

ato i v piipadé, zanikne-li pojisténi pred uplynutim pojist-
né doby. Toto pravo pojistiteli vznikne dnem uzavieni po-
jistné smlouvy.

6. V prtipadé, Zze nedojde ke vzniku pojisténi, vrati pojistitel

pojistnikovi zaplacené pojistné snizené o naklady spojené
s uzavienim pojistné smlouvy a jeji spravou, které ¢ini 20 %
z nespotiebovaného pojistného.

7. V pfipadé, ze pojisténi zanikne po pocatku pojisténi a za

trvani pojisténi nenastala pojistna udalost, vréti pojistitel
pojistnikovi nespotiebované pojistné snizené o 20% na-
klady z nespotfebovaného pojistného spojené s uzavienim
pojistné smlouvy a jeji spravou.

Clanek 14
Zachranovaci naklady

Limit zachranovacich nékladd na zachranu Zivota nebo zdra-
vi pojisténého vynalozenych v dobé trvani pojisténi cini 30 %
z prislusného limitu pojistného plnéni sjednaného v pojistné
smlouvé. Vyse nahrady jinych zachranovacich nakladd vynalo-
zenych v dobé trvani pojisténi je limitovana ¢astkou 100 000 K¢
na jednu a viechny udalosti.

1.

Clanek 15
Informace o moznostech a zplisobech nahlédnuti
do spisu pojistné udalosti

Na zékladé pisemné zadosti opravnéné osoby umozni po-
jistitel opravnéné osobé (tj. i napi. obmysleny v pfipadé
smrti pojisténého) nahlédnout do spisu vedeného pojisti-
telem v souvislosti s pojistnou udélosti nebo do obdobné-
ho zéznamu o pribéhu Setfeni pojistné udalosti a poridit
si z ného vypisy nebo kopie podkladi ¢i dokumentt tyka-
jicich se dlvodl zamitnuti poskytnuti pojistného plnéni
nebo stanoveni vyse pojistného plnéni, a to po ukonceni
Setfeni pojistné udalosti (dale také jen,zadost o nahlédnuti
do spisu pojistné udalosti”).

2. Podminky pro nahlédnuti do spisu pojistné udalosti:

a
b

v dobé trvani pojisténi nastala pojistnd udalost, a

Setfeni pojistné udalosti, o nahlédnuti do jejihoz spi-

su opravnéna osoba zada, bylo v dobé podani zadosti

opravnéné osoby pojistitelem ukonceno, a

c) pravo na pojistné plnéni z pojistné udalosti, o na-

hlédnuti do jejihoz spisu opravnéna osoba zada, neni

v dobé podéni zadosti oprdvnéné osoby promlceno, a

opravnénd osoba podala pojistiteli pisemnou zadost

o nahlédnuti do spisu pojistné udalosti:

i) dorucenim na adresu sidla pojistitele, tj. Slavia pojis-
tovna a.s., Odd. Likvidace pojistnych udalosti, Tabor-
ska 940/31, 140 00 Praha 4 nebo

i) prostfednictvim elektronické posty  prostym
e-mailem (bez nutnosti jeho elektronického podepi-
sovani) doru¢enym pojistiteli na e-mailovou adresu
likvidace@slavia-pojistovna.cz nebo

iii) na kterékoli pobocce nebo kontaktnim misté pojisti-
tele (viz www.slavia-pojistovna.cz/kontakt/), a

d

e) opravnénd osoba pfed nahlédnutim do spisu pojistné
udalosti fadné a vcas sdélila pojistiteli své identifika¢ni
udaje a osvédcila pojistiteli svou totoznost.

. Pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spisu

pojistné udalosti bez zbyte¢ného odkladu v zavislosti na
rozsahu a technické povaze obsahu spisu. Pojistitel sdé-
li opravnéné osobé mozné terminy nahlédnuti do spisu
pojistné udaélosti nejpozdéji do 10 pracovnich dni ode
dne obdrzeni pisemné zadosti. Nahlédnuti do spisu po-
jistné udalosti je mozné v terminu dohodnutém mezi po-
jistitelem a opradvnénou osobou v obvyklé provozni dobé
pojistitele.

. Zpusob nahlédnuti do spisu pojistné udalosti

Opravnéna osoba miize nahlédnuti do spisu pojistné uda-
losti realizovat nasledujicim zplisobem:

a) Pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spi-
su pojistné udalosti na kterékoli pobocce nebo kontakt-
nim misté pojistitele dle volby opravnéné osoby v ter-
minu dohodnutém mezi pojistitelem a opravnénou
osobou nebo

pojistitel umozni opravnéné osobé nahlédnout do spi-
su pojistné udalosti v sidle pojistitele v terminu dohod-
nutém mezi pojistitelem a opravnénou osobou.
Pojistitel nevyhovi zadosti o nahlédnuti do spi-
su pojistné udalosti, pokud by nahlizeni mohlo vést
k ohrozeni fizeni o trestném ¢inu nebo projednani
prestupku, a to za predpokladu pisemného nesou-
hlasu pfislusného orgénu (viz ust. § 129a odst. 2 zak.
¢.277/2009 Sb., o pojistovnictvi, v platném znéni). Pojistitel
je povinen odeslat dotaz pfislusnému organu do 30 dnu
ode dne doruceni zadosti opravnéné osoby o nahlédnuti
do spisu pojistné udalosti, pokud bylo v souvislosti s pojist-
nou udalosti zahajeno trestni nebo spravni fizeni.

b

. Vyplyva-li z pojistné smlouvy pravo opravnéné osoby na

nahlédnuti do spisu pojistné udalosti v 3irsim rozsahu, ma
ustanoveni pojistné smlouvy pfednost pfed timto ustano-
venim VPP.

Pojistitel umozni oprdvnéné osobé nahlédnout do spisu
pojistné udalosti véetné porizeni vypisd ze spisu nebo kopii
podkladi ¢i dokumentl beziplatné.

Clanek 16
Zavérecna ustanoveni

. V8echny zmény pojistné smlouvy se provadéji pisemnou

formou po vzdjemné dohodé smluvnich stran.

. Doruc¢ovani pisemnosti se fidi obecné platnou pravni

Upravou.

. Prohlaseni a oznameni vici pojistiteli jsou platnd pouze

tehdy, pokud jsou podéna v pisemné formé.
Komunika¢nim jazykem je cestina.

. Je-li provedena hotovostni platba, je dnem zaplaceni den

prevzeti finan¢ni ¢astky pfijemcem. Je-li provedena bez-
hotovostni platba, je dnem zaplaceni den pfipsani finan¢ni
castky na ucet pfijemce.

. Prava a povinnosti z tohoto pojisténi se fidi pravem CR.

VSechny spory vyplyvajici z pojisténi nebo v souvislosti
s nim vzniklé budou feseny, nedojde-li k dohodé, popt.
k mimosoudnimu vypotadani, u pfislusného soudu v CR.

. Tyto véeobecné pojistné podminky pojistitel vydava v jazy-

ce ¢eském a téz jejich pieklad v jazyce ruském a anglickém.
Rozhodujici je jejich znéni v jazyce ¢eském.

. Tyto vseobecné pojistné podminky nabyvaji Gcinnosti

dnem 1. srpna 2023.



00908
00910
00911
00913
00914
00916
00917
00920
00921
00922
00925
00945
00949
00950
00951
00955
00957
00959
00961
00962
00963

Piehled hrazenych stomatologickych vykont

Akutni oSetfeni a vysetfeni neregistrovaného pacienta

RTG vysetieni intraoralni

Zhotoveni extraoralniho RTG snimku — pouze u Urazu

Zhotoveni ortopantomogramu - pouze u Urazu

Vyhodnoceni ortopantomogramu - pouze u trazu

Anestezie na foramen mandibule a infraorbitale

Anestezie infiltra¢ni a jiné

Ogsetieni zubniho kazu - staly zub - fotokompozitni vypli u pacientl do 18 let v rozsahu $pi¢akd veetné
Osetieni zubniho kazu - staly zub

Ogsetfeni zubniho kazu - do¢asny zub

Konzervativni lé¢ba komplikaci zubniho kazu - staly zub

Cilené vysetieni

Extrakce doc¢asného zubu

Extrakce stalého zubu

Chirurgie tvrdych tkani dutiny Ustni malého rozsahu (chirurgické extrakce a revize extrakéni rany)
Chirurgie mékkych tkani dutiny ustni malého rozsahu (provedeni dekapsulace a sutury rany sliznice do 5 cm)
Traumatologie tvrdych tkani dutiny Ustni malého rozsahu

Intraorélini incize

Osetteni komplikaci chirurgickych vykon( dutiny astni

Konzervativni Ié¢ba onemocnéni temporomandibularniho kloubu (pouze manualni repozice luxace TMK)
Injekce .M., S.C,, I.D,, V.

Osvédéeni CSK

00952

00956
00958
00960

Chirurgie tvrdych tkani dutiny ustni velkého rozsahu (komplikovand chirurgicka extrakce a primarni
uzavér oroantralni komunikace)

Chirurgie mékkych tkani dutiny ustni velkého rozsahu (pouze sutura rany do 5 cm)

Traumatologie tvrdych tkani dutiny Ustni vétsiho rozsahu

Zevni incize

T.¢.:100864/2023/64a

Taborska 940/31, 140 00 Praha 4 | Infolinka: +420 255 790 111
E-mail: info@slavia-pojistovna.cz | 1C: 60197501
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295 K¢
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315Ke
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Article 1
Introduction

. Health Insurance for Acute and Emergency Care for For-
eign Nationals (hereinafter the “Insurance”) provided by
Slavia pojist'ovna, a.s.. ID. No. 60197501, with its registered
office at Taborskéa 940/31, 140 00 Praha 4, Czech Republic
(hereinafter the “Insurer”), is governed by the laws of the
Czech Republic, especially Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended, by these General Terms and Conditions
of Health Insurance for Acute and Emergency Care for For-
eign Nationals VPP NZPC 8/2023 (hereinafter the “General
Insurance Terms and Conditions”) and by the provisions of
the insurance contract. The General Insurance Terms and
Conditions form an integral part of the insurance contract.
The insurance contract is concluded in the Czech language.
. The Insurance is taken out as an insurance product against
loss and damage for a fixed term.

. The insurance contract applicable to Health Insurance
for Acute and Emergency Care for Foreign Nationals is
evidence of travel health insurance for foreign nationals
staying up to 90 days pursuant to Act No. 326/1999 Coll.,
on the stay of foreign nationals in the Czech Republic, as
amended.

Article 2
Definitions
. Policyholder shall mean a natural or legal person that
has signed an insurance contract with the Insurer and is
obliged to pay the premium.
. Insurer is Slavia pojist'ovna a.s.
. Insured Person is the foreign national (a natural person
who is not a citizen of the Czech Republic) to whose health
the Insurance applies.

4.

Beneficiary is a person who has demonstrably incurred
the costs of healthcare provided to the Insured Person; and
who incurs the right to an insurance indemnity as a result
of an insured event.

. Insurance Period is the period for which the Insurance was

taken out.

6. Insured Risk is a possible cause of an insured event.

. Loss Event is an event that results in a loss and may give

rise to the right to indemnity.

. Insured Event is an accidental state of affairs giving rise to

the Insurer’s responsibility to provide an indemnity.

. Sudden lliness means a sudden and unpredictable deteri-

oration of the state of health, representing a direct threat to
the health or life of the Insured Person and requiring acute
and emergency care.

10.Injury means the sudden and unanticipated exertion

of external forces or the Insured Person’s own physical
strength, independent of the will of the Insured Person,
resulting in damage to the health of the Insured Person or
his/her death.

11.Home Country is the country whose valid travel document

is held by the Insured Person.

12. Repatriation is transport of the Insured Person or his/her

bodily remains to the home country or to another country
of his/her permitted residency, as the case may be.

13. Acute and Emergency Care means healthcare provided

to the Insured Person in the event of an injury or sudden
iliness, where any delay could result in a serious deterio-
ration of health, damage to health or a threat to life. It in-
cludes:

a) acute care provided by a medical assistance or emer-
gency service;

b) doctor-indicated transportation to the nearest profes-
sional healthcare facility;

c) establishing diagnoses and treatment procedures, in-
cluding necessary examinations;

d) acute and emergency medical interventions including
necessary medicines and medical equipment;

e) necessary hospitalization for a necessary period of time;

up to the extent of acute and emergency care normally
covered by the general health insurance system of the CR,
or the general health insurance of another country that is
a party to the Schengen Agreement, on whose territory,
which forms a part of the Schengen Area, the acute and
emergency care was provided to the Insured Person. The
scope is further determined by exclusions from the insur-
ance coverage and by the agreed indemnity limits.

14.Insured Person’s Card is written confirmation issued by

the Insurer to the Insured Person to prove the existence of
the Insurance. Contact details for the assistance service are
provided on the reverse of the Insured Person’s Card.

15. Assistance Service is secured by a contractual partner

of the Insurer. The purpose of the assistance service is to
provide assistance to the Insured Person in relation to the
insured event (resolution of language problems when
communicating with medical facilities, organization of
transport or repatriation of the Insured Person).

16. Contracted Medical Facility is a medical facility in the CR

with which the Insurer has signed a contract regarding the
provision of healthcare covered by this Insurance. Informa-
tion regarding contracted medical facilities shall be provid-
ed to the Insured Person by the assistance service.



17.

Transit Countries are only those countries in the Schen-
gen Area in whose territory the Insured Person is present
for the period of time necessary for the fastest and shortest
transport of the Insured Person from his/ her home country
to the CR and back.

.Initial Age of the Insured Person is the difference be-

tween the year when the Insurance commenced and the
year of birth of the Insured Person.

Article 3
Subject of the Insurance, Insured Risk,
Insured Event

. The Insurance applies to the cost of acute and emergency

care provided to the Insured Person, and related assistance
services, the scope of which depends on the type of stay
of the Insured Person and the place of stay of the Insured
Person.

It may also be agreed in the Insurance contract that the
Insurance covers the cost of acute and emergency health-
care, and related assistance services, provided to the In-
sured Person during a tourist stay of the Insured Person in
the Schengen Area outside the territory of the CR.

. The insured risk is a sudden illness of the Insured Person,

or an injury to the Insured Person, which may occur during
the term of insurance and which may result in a condition
requiring acute and emergency care.

. The insured risk during a stay of the Insured Person in the

Schengen Area outside the territory of the CR is a sudden
iliness of the Insured Person, or an injury to the Insured Per-
son, which may occur during the term of insurance in re-
lation to everyday civic activities, and result in a condition
requiring acute and emergency care, excluding, however,
illnesses and activities which occurred during any sports or
sport-related recreational activities.

Loss means the cost incurred to provide acute and emer-
gency care to the Insured Person within the scope of the
Insurance taken out.

. Aninsured event is a sudden illness or injury to the Insured

Person, as a result of which it was necessary to provide
acute and emergency care or assistance services, corre-
sponding to the conditions and scope of the Insurance tak-
en out, where the Insured Person became liable to pay the
costs of the healthcare to the medical facility, or to pay the
costs of assistance services to the provider, as appropriate.

. Events arising from one cause, comprising all the facts and

their consequences, amongst which there is a causal, tem-
poral or other direct link, shall be deemed a single insured
event.

Article 4
Type of Stay, Territorial Scope,
Scope of Insurance

. The scope of the Insurance within the territory of the CR

depends on the agreed type of stay of the Insured Person
within the territory of the CR. Insurance may be agreed for:
a) “Business Stay”, during which the Insured Person pur-
sues or seeks gainful activity in the CR. For Insured Per-
sons of an initial age from at least 15 years to no more
than 70 years;

“Tourist Stay”, during which the Insured Person does
not pursue any gainful activity;

“Study Stay”, which is a stay in the CR for the purpose
of study pursuant to the Act on the stay of foreigners in
the Czech Repubilic, for Insured Persons of an initial age
from at least 15 years to no more than 26 years;
“Family Reunification”, which is a stay in the CR for the
purposes of cohabitation of a family pursuant to appli-
cable legislation governing the stay of foreign nationals
within the territory of the CR.

b
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2. Theterritorial scope of “CR” or “Schengen” may be agreed

in the insurance contract.

a) If the territorial scope of “CR"is agreed in the insurance
contract, the place of insurance shall only be the territo-
ry of the CR.

If the territorial scope of “Schengen” is agreed in the
insurance contract, the place of insurance shall be the
whole territory of the Schengen Area, wherein the
Insurance only applies to a tourist stay of the Insured
Person in the Schengen Area outside the territory of
the CR and exclusively for the case of a sudden illness
or injury of the Insured Person, which may occur during
the term of the Insurance in relation to his/her everyday
civic activities and result in a condition requiring acute
and emergency care. The maximum duration of the stay
in the Schengen Area must not exceed 30 days per trip.

b

. The indemnity covers the necessary and reasonable costs

justifiably and demonstrably incurred in accordance with
the applicable medical and legal regulations:

a) for acute and emergency care provided to the Insured
Person by a contracted medical facility within the scope
of the agreed Insurance;

for acute and emergency care provided to the Insured
Person at the place of occurrence of the insured event
by a non-contracted medical facility within the scope of
the agreed Insurance, but only to the extent strictly re-
quired, or in order to achieve a condition which would
allow for transportation of the Insured Person to a con-
tracted medical facility where he/she will be provided
further acute and emergency care.

b

. The amount of indemnity covering acute and emergency

care provided by a non-contracted medical facility in the
CR cannot exceed the standard payment for this care in the
Czech general health insurance system, or the standard
payment which would otherwise be paid in the general
health insurance system of another member country of
the Schengen Area in whose territory, forming a part of the
Schengen Area, acute and emergency care was provided to
the Insured Person.

. The Insurer shall provide the Insured Person or another

person with compensation for the costs demonstrably
incurred by the person during the insurance period for
medicines prescribed by a doctor during outpatient care,
up to the relevant indemnity limit as agreed in the insur-
ance contract. The maximum indemnity to cover the costs
of medicines prescribed by a doctor during outpatient
care shall be equal to the amount of reimbursement for
this medicine within the Czech general health insurance
system, as specified in the applicable, currently valid regu-
lations of the Ministry of Health of the CR (the list of medic-
inal products fully or partially covered by health insurance).

. The Insurer shall provide indemnity in relation to direct

provision of the following assistance services:

a) repatriation of a sick Insured Person, which is possible
and necessary from a healthcare viewpoint and is or-
ganized by the assistance service provider based on
a decision of the Insurer and with the assent of the
attending doctor of the Insured Person, to the country
of which the Insured Person is a passport holder or to
another country in which the Insured Person has per-
mitted residency;

transport of the bodily remains of the Insured Person
to the country of which the Insured Person was a pass-
port holder or to another country in which the Insured
Person had permitted residency, organized by the assis-
tance service upon approval by the Insurer.

If an insured event has taken place and continuous hospi-
talization of the Insured Person exceeds or is likely to ex-
ceed the term of the Insurance, the Insurer shall decide on
the further procedure as follows:

b



8.

9.

if the health condition of the Insured Person allows for
repatriation, the Insurer shall decide, with the assent of
the attending doctor, on repatriation;

if the health condition of the Insured Person does
not allow for repatriation, the Insured Person shall be
treated in a medical facility designated by the Insurer
until his/her repatriation is possible from a medical
viewpoint.

The extent of the Insurer’s obligation to provide indemnity
is limited by exclusions from the Insurance and by indem-
nity limits.

The upper limit of indemnity shall be the indemnity limit
provided in the insurance contract. The insurance contract
also stipulates the indemnity limit for all insured events
during the term of the Insurance.

8

b

10. The upper limit of indemnity for losses that arise in the

Schengen Area outside the territory of the CR is EUR
30,000.

Article 5
Indemnity

. The Insurer shall provide the indemnity to the beneficiary;

in the case of healthcare provided by a relevant medical
facility, the indemnity shall be paid directly to that medical
facility.

. The indemnity shall be paid by the Insurer to the benefi-

ciary upon presentation of the original counterparts of the
required documents. The original counterparts of these
documents shall remain with the Insurer and will not be
returned.

If the Insured Person who is the beneficiary deceases with
an outstanding claim to an indemnity which she/ he did
not receive, the procedure shall be governed by applicable
legislation.

Unless agreed otherwise in writing by the parties, settle-
ment under this Article is payable within the territory and
in the currency of the CR, and the Insurer shall provide it by
means of a wire transfer to the bank account of the ben-
eficiary or a postal order to the name and address of the
beneficiary.

Article 6
Exclusions from Insurance Coverage

. The Insurer is not obliged to provide indemnity for events

that occurred before the premium was paid.

. The Insurer shall not provide indemnity for events of which

obvious indications occurred before signing of the insur-
ance contract, or which had to be known to the Insured
Person or the policyholder before signing of the insurance
contract.

. The Insurer shall not provide indemnity for healthcare

which is not normally paid for by Czech general public
health insurance.

. The Insurer shall not provide indemnity in cases of:

a

artificial fertilisation, infertility examination and treat-
ment, contraception and related interventions, and
abortion;

healthcare related to an Insured Person’s pregnancy
and childbirth;

dental interventions that are not listed in the overview
of reimbursed dental interventions (included as a part
of these General Insurance Terms and Conditions);
medical interventions not provided by a medical facility
or medical staff, or those that are not lege artis or not
recognized from a medical viewpoint;

corporate preventive care; preventive examinations,
dispensary care, inoculation, and follow-up medical
examinations and other medical interventions, includ-

b

o

d

e

ing administration or prescription of medicines, unless
these interventions are provided as part of acute and
emergency care directly related to a sudden illness or
an injury covered by the Insurance;

f) cosmetic procedures, acupuncture and homeopathy,

including complications caused thereby;

rehabilitation, behavioral therapy and self-support

training, with the exception of doctor-indicated

post-trauma or post-surgical interventions;

physical or spa treatment or care provided by special-

ized medical institutions, and chiropractic services;

i) organ transplantation, treatment of haemophilia and
other blood coagulation defects, insulin therapy (with
the exception of first aid), treatment of chronic renal
insufficiency by means of haemodialysis or peritoneal
haemodialysis, growth hormone therapy, examination
and treatment of congenital defects and illness, and
treatment of epilepsy except for the provision of first
aid during an attack;

j) examination and treatment of mental disorders not re-
lated to treatment of an injury or illness to which the
Insurance applies, psychological examinations and psy-
chotherapy, treatment of addictions, including exami-
nations and complications;

k) complications and consequences that occur in relation
to medical interventions to which the Insurance does
not apply;

1) venereal diseases and AIDS, including their complica-
tions and tests to detect HIV infection;

m) manufacture and repair of glasses, contact lenses and
hearing aids, and treatment of speech defects;

n) events occurring during the search for gainful activity
by the Insured Person outside the territory of the CR;
events occurring in connection with the pursuit of gain-
ful activity in the CR unless the “Business Stay in the CR”
type of insurance has been agreed in the insurance con-
tract;

reimbursement for medicines and medical devices free-

ly purchased without a doctor’s prescription or whose

administration started prior to commencement of the

Insurance;

manufacture and repair of powered wheelchairs and

myoelectric prostheses;

r) suicide of the Insured Person, or an attempted suicide.

9
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. TheInsurance shall not cover any event or loss that occurred:

a) outside the territory of the CR and transit countries, if
the territorial scope of “CR and Transit Countries” has
been agreed;

outside the Schengen Area, if the territorial scope

“Schengen” has been agreed;

c) inthe CRin relation to any activity of the Insured Person
that does not correspond to the agreed type of stay in
the CR;

d) in the home country of the Insured Person;

e) in the Schengen Area outside the CR in relation to any
activity of the Insured Person that does not correspond
to a tourist stay in the Schengen Area outside the terri-
tory of the CR;

f) asaresult of acts of war, civil war or civil disturbances;

g) due to hard radiation, nuclear radiation or radioactive
contamination;

h) due to effects of chemical or biological weapons or acts
of violence, including terrorist acts, in which the Insured
Person actively participated;

i) where the Insured Person knowingly failed to comply
with legal provisions valid at the place of the Insurance;

j) during the Insured Person’s pursuit of professional
sport or during organized sports competitions;

b



k) during testing of means of transport;

1) during the performance of stuntman activities;

m) during preparation for or operation of extreme, hazard-
ous or adrenaline sports, or in direct connection with
them, such as contact martial sports, bungee jumping,
mountain climbing, caving, alpine skiing, canyoning,
parasailing, paragliding, aviation sports, including all
activities belonging to the ultralight flying category,
parachuting and motorsports.

. The Insurer shall not pay indemnity:
a) ifthe insured event is caused as a result of or in connec-
tion with disturbances or criminal activities caused or
committed by the Insured Person, unless it is an injury;
if the insured event occurred as a result of consumption
of alcohol or in relation to the consequences of the use
of alcohol, unless it is an injury;

if the insured event occurred as a result of consumption

or application of intoxicating, psychotropic or addictive

substances, or agents containing such substances, un-
less it is an injury;

if the event was caused by the will full conduct, default

or co-default of the Insured Person, unless it is an injury;

if the Insured Person refuses medical treatment or nec-
essary medical examinations by a doctor appointed by
the Insurer or assistance service, as the case may be;

f) in cases of travelling into the CR or out of the CR to oth-

er countries of the Schengen Area for the purposes of

receiving healthcare;

should the Insured Person or his/her legal representa-

tive sign a negative reverse declaration;

if the Insured Person fails to undergo repatriation, med-

ical treatment or the necessary medical examinations

by a doctor appointed by the Insurer or the assistance
service, as the case may be;

i) in cases of suitable, advisable and required care which,
however, is not urgent and can be provided after the
Insured Person returns to his or her home country.

b
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Article 7
Insurance Contract
. Theinsurance contract is concluded by the signature of the
contracting parties and upon payment of the premium in
the specified amount.
. After the insurance contract has been signed, the Insured
Person will be issued the Insured Person’s Card by the In-
surer.
. Attached to the insurance contract shall be an up-to date
list of contracted medical facilities and information on the
assistance service.
. The effect and validity of the Insurance shall be conditional
on the Insured Person’s lawful stay in the CR, subject to the
conditions stipulated by the applicable Czech legal regula-
tions.
. Any agreements, amendments and annexes to the insur-
ance contract form integral parts thereof. Amendments
which lay down conditions regarding the conclusion, term
and changes in the Insurance shall also be deemed parts of
the contract.

Article 8
Insurance Period, Commencement
and Termination of the Insurance

. The insurance contract is concluded for a fixed term. The

insurance period is agreed in the insurance contract.

. The Insurance commences at 00:00 hours on the date spec-
ified in the insurance contract as the date of commence-
ment of the Insurance, but not sooner than at 00:00 hours
on the day following signing of the insurance contract.

. The Insurance shall terminate on legal grounds and subject

to legal conditions and also:

a) upon expiry of the insurance period at 24:00 hours on
the date agreed as the date of termination of the Insur-
ance, unless it has terminated earlier;

on the date of death of the Insured Person;

c) onthe date when the Insured Person or the Insured Per-
son’s legal representative refuses repatriation;

on the date of legal force of the decision on termination
of validity of the Insured Person’s residence permit for
the CR or on dismissal of the Insured Person’s applica-
tion for a residence permit for the CR. The Insured Per-
son is obliged to return all documents attesting to the
validity of the Insurance.

=
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. The Insurance shall not be interrupted within the meaning

of the Insurance Contract Act.

Article 9
Responsibilities of the Insurer

. In addition to other responsibilities stipulated by the gen-

erally binding legal regulations, the Insurer shall have the

following obligations:

a) Upon receiving a report of an insured event associat-
ed with a claim to indemnity, the Insurer shall, without
undue delay, commence an investigation in order to
ascertain the extent of its responsibility to pay indem-
nity. Should the costs of the investigation incurred by
the Insurer be caused or increased by a breach of duty
on the part of the Insured Person, the Insurer has the
right to require that the Insured Person pay appropriate
compensation.

b) The Insurer shall complete the investigation within
three months of the date on which it was notified of the
event. If the Insurer cannot complete the investigation
within this period, the Insurer shall inform the person
who may be, or is, entitled to indemnity, of the reasons
why the investigation cannot be completed, and pro-
vide the person with an appropriate advance payment
upon request.

c) The Insurer shall maintain confidentiality with respect
to facts related to the Insurance, of which the Insurer
becomes aware during the process of taking out the
Insurance, to the administration thereof, and to the set-
tlement of insured events.

. The Insurer processes personal data of natural persons in

accordance with valid legislation and internal rules for the
processing of personal data. The full text can be found at
www.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.

. Indemnity is payable within 15 days of completion of the

investigation pursuant to Par. 1 above. The investigation
is completed when the Insurer notifies the beneficiary of
the results.

. Ifthe insurance contract or the Insured Person’s Card is lost,

damaged or destroyed, the Insurer shall issue the policy-
holder a copy upon his/her request and at his/ her expense.

. The Insurer shall supply information about the Insurer and

the Insurer’s obligation to those interested in the Insurance
before concluding the insurance contract, and shall pro-
vide this information through its employees and author-
ized insurance brokers.

During the term of the insurance contract, the Insurer shall
supply information to the policyholder to his/her address
as specified in the insurance contract.

Article 10
Responsibilities of the Policyholder and of the
Insured Person

. In addition to the responsibilities stipulated by gener-

ally binding legal regulations, the policyholder and the



Insured Person shall truthfully and fully answer all the
written questions put forth by the Insurer with regard to
the Insurance being taken out. This also applies where the

Insurance is amended or a loss event settled. The Insurer

has the same responsibility towards the policyholder and

the Insured Person.

In addition, the policyholder and the Insured Person shall:

a) inform the Insurer in writing of any change in any in-

formation given in the insurance contract at any time

during the term of the insurance contract;

inform the Insurer in writing and without undue delay

of any change in any information provided in response

to a written question when the Insurance was taken
out;

c) enable the Insurer to perform an investigation into
the causes of the loss event and the extent of its con-
sequences, and co-operate with the Insurer in this re-
spect;

b

. The Insured Person shall:

a) do everything to avert the occurrence of an insured
event and to reduce the extent of the ensuing loss;
notify the police of the CR or any other competent au-
thority accordingly and without undue delay should
there be suspicion of a criminal offence or misdemean
or related to the loss event;

c) proceed so that the Insurer can exercise its right to

indemnification, or a similar right that the Insurer has

incurred in relation to an insured event;

fulfill other obligations set out in the General Insurance

Terms and Conditions and in the insurance contract.

In addition to the responsibilities stipulated by generally

binding legal regulations, the policyholder shall also:

a) pay the insurance premium to the Insurer;

b) notify the Insured Person, without undue delay and not
later than upon commencement of the Insurance, of
the fact that the Insurance has been taken out on the
Insured Person’s behalf, and familiarize the Insured Per-
son with the rights and responsibilities which arise for
him/her from the arranged Insurance.

If a conscious breach of any responsibilities by the

policyholder, the Insured Person or any other person

having the right to an indemnity had a substantial
effect on the occurrence or course of an Insured Event, on
increasing the consequences of the insured event, or on
ascertaining or determining the amount of indemnity, the

Insurer shall have the right to reduce the indemnity de-

pending on the effect that the violation had on the extent

of the Insurer’s responsibility to pay indemnity. This is with-
out prejudice to the right of the Insurer to refuse payment
of indemnity under the applicable legal regulations.

b

d

Article 11
Responsibilities of the Insured Person
in Case of an Insured Event

In case of an insured event, the Insured Person shall:
a) always and without undue delay, and if his/her health
condition so permits, directly contact the assistance
service or the Insurer, follow their instructions and,
upon request, undergo a health examination at a med-
ical facility designated by the assistance service pro-
vider, or by the Insurer, and follow the instructions and
recommendations of the medical staff;

if need be, seek medical treatment and present the In-

sured Person’s Card to the healthcare provider;

c) on request of the Insurer, release the healthcare pro-
vider in writing from its responsibility to maintain con-
fidentiality and provide the Insurer with written author-
ization to obtain information which is subject to the

b

confidentiality duty of the medical staff and medical
facilities, insurance companies, including health insur-
ance companies, and the police of the CR, and which
is required for the Insurer’s investigation in case of an
insured event;
to undergo treatment or a necessary health examina-
tion by a doctor designated by the Insurer or by the
Insurer’s assistance service provider;
if the state of health of the Insured Person so permits, or
if the duration of medical treatment exceeds the term
of the Insurance, to be repatriated at the request of the
Insurer or the Insurer’s assistance service provider.
If direct settlement of expenses which may constitute the
subject of indemnity is required of the Insured Person by
a medical facility, the Insured Person shall:
a) acceptoriginal counterparts of the required documents
within the scope of Par. 4 and keep them securely until
they are presented to the Insurer; the Insured Person
also has this responsibility in other cases where losses
are to be settled directly by him/her;
pay the medical facility appropriate and proven costs in
cash;
c) without undue delay, present the required documents
under Par. 4 to the Insurer, or to the assistance service.

d

e

b

. The Insured Person shall notify the Insurer in writing,

without undue delay, of any event which gives rise to the
right to indemnity, provide a truthful explanation of its oc-
currence and the extent of its consequences, and present
the necessary documents to ascertain any circumstances
decisive for assessment of claims for indemnity and speci-
fication of its amount. This obligation may also be fulfilled
by another person (e.g. a medical facility).

. The notification of a Loss Event including annexes must

unambiguously prove and demonstrate:

a) the place, date, time, cause and circumstances of the
occurrence of the loss event, its extent, and the direct
connection of the loss event with the Insured Person;
the subject matter of the payment, i.e. the costs in-
curred by the provision of acute and emergency care
to the Insured Person in relation to the given loss event,
as follows: the original counterpart of the medical re-
port containing a detailed description of the health
condition of the Insured Person, including diagnosis
codes; a full list of the performed medical interventions,
including their description, codes, scores or prices,
and dates when they were performed; names and the
amounts of administered medicinal products, including
their prices; a list of the used or provided medical sup-
plies and services, including their prices; and details of
hospitalization, if any;

copies of doctor’s prescriptions for outpatient medi-
cines;

the original counterpart of some other document is-
sued by the medical facility containing the purpose
and full list of the performed medical interventions,
including their description, codes, scores or prices, and
dates when they were performed; names and amounts
of the administered medicines, including their prices;
and a list of the used or provided medical supplies and
services, including their prices;

the costs to be covered, including the amount and sub-
ject matter of payment (e.g. a bill issued by the medical
facility or pharmacy).

In case the loss event is investigated by the police or any
other state administrative body, notification of the loss event
shall be accompanied by a police protocol or confirmation of
the investigation of the event, and in case of the death of the
Insured Person, an official death certificate and a medical
certificate on the cause of death shall be presented.

b

o

d

o



6. All the documents attached to a written communication of
the loss event must be made out in the name of the Insured
Person, specifying the date of issue and bearing the signa-
ture and stamp of the issuer.

Article 12
Other Rights and Responsibilities
of the Parties to the Insurance

1. The Insurer is entitled to verify the submitted documents,
request expert reports and consult medical facilities or oth-
er organizations and persons on complex loss events.

2. The Insured Person, beneficiary, or the person who in-
curred salvage costs shall take measures to ensure that the
right to compensation for damages, which passes accord-
ing to law to the Insurer, does not lapse or expire.

3. Inthe event that the Insurer has provided indemnity to the
relevant medical facility or person who demonstrably in-
curred, for the Insured Person, the costs of treatment with-
in the scope of acute and emergency care, the Insurer has
the right to reimbursement of the paid indemnity from the
Insured Person if:

a) the insured event was caused by or related to the con-
sumption of alcohol or narcotics, or other psychotropic
or addictive substances, or agents containing such sub-
stances, by the Insured Person;
the insured event was caused by the Insured Person
through his/her intentional conduct.

b

Article 13
Insurance Premium

1. An insurance premium constitutes consideration for the
insurance coverage provided. The amount of the premium
shall be determined by the Insurer. The amount of the pre-
mium is stipulated in the insurance contract.

2. Thelnsurer is entitled to a premium for the entire insurance
period. The Insurer acquires this right on the date when the
insurance contract is concluded.

3. The insurance contract is concluded with a one-off premi-
um that is payable in full in the Czech currency on the date
when the insurance contract is concluded.

4. The Insurer has the right to verify with the Insured Person
the correctness of data decisive to the determination of the
amount of the premium.

5. The Insurer has the right to the insurance premium for the
entire insurance period, even if the Insurance terminates
before expiry of the insurance period. The Insurer acquires
this right on the date when the insurance contract is con-
cluded.

6. Inthe event that no insurance is taken out, the Insurer shall
return the premium paid to the Policyholder, minus the
costs associated with concluding the insurance agreement
and its administration, amounting to 20% of the unused
premium.

7. In the event that the insurance expires after the beginning
of the insurance and no insured event occurred during the
insurance period, the Insurer shall return the unused pre-
mium to the Policyholder reduced by 20% of the costs of
the unused premium associated with concluding the insur-
ance agreement and its administration..

Article 14
Salvage Costs
During the term of the Insurance, the limit for salvage costs
incurred to save the life or health of the Insured Person equals
30% of the relevant indemnity limit, as agreed in the insurance
contract. Compensation for other salvage costs incurred dur-
ing the term of the Insurance is limited to the amount of CZK
100,000 for each and every event.

1.

Article 15
Information on the Possibilities and Access
Methods to the Insured Event File

At the Beneficiary’s written request, the Insurer shall allow
the Beneficiary (i.e., also the beneficiary in the event of the
Insured’s death) to access the file kept by the Insurer in con-
nection with the insured event or a similar record of the
investigation of the insured event and to obtain extracts
or copies of materials or documents relating to the reasons
for the refusal to provide indemnity or determining the in-
demnity amount, after completing the investigation of the
insured event (hereinafter also referred to as the ‘Request
for Access to the Insured Event File’).

. Conditions for accessing the insured event file:

a) the insured event occurred during the insurance peri-

od; and

the investigation of the insured event, whereby access

to the file is requested by the Beneficiary, was terminat-

ed by the Insurer at the time of submitting the Benefi-
ciary’s request; and

the right to indemnity from the insured event, whereby

access to the file is requested by the Beneficiary, is not

time-barred at the time the request is submitted; and
the Beneficiary submitted the written Request for Ac-
cess to the Insured Event File to the Insurer:

i) by delivering it to the Insurer’s registered office, i.e.,
Slavia pojistovna a.s., Claims Settlement Depart-
ment, Taborska 940/31, 140 00 Prague 4; or

i) by simple email (without requiring its elec-
tronic signing) delivered to the Insurer to
likvidace@slavia-pojistovna.cz; or

iii) at any branch or contact point of the Insurer (see
www.slavia-pojistovna.cz/kontakt/); and

the Beneficiary duly communicated their identification

data to the Insurer and proved their identity to the In-

surer before accessing the insured event file.

b

o

d
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. The Insurer will allow the Beneficiary to access the insured

event file without undue delay, depending on the scope
and technical nature of the file's contents. The Insurer shall
inform the Beneficiary of the possible dates of accessing
the insured event file no later than within 10 working days
from the date of receiving the written request. Access to
the insured event file is possible within the date agreed be-
tween the Insurer and the Beneficiary, during the Insurer’s
usual working hours.

. Method of access to the insured event file

The Beneficiary may access the insured event file in the fol-
lowing way:

a) the Insurer shall allow the Beneficiary to access the in-
sured event file at any branch or contact point of the
Insurer according to the Beneficiary’s choice within the
date agreed between the Insurer and the Beneficiary; or
the Insurer shall allow the Beneficiary to access the in-
sured event file at the Insurer’s registered office within
the date agreed between the Insurer and the Benefi-
ciary.

b

. The Insurer shall not comply with the Request for Access to

the Insured Event File if the access could lead to a threat to
the criminal proceedings or hearing of the offence, subject
to the written disapproval of the competent authority (see
§ 129a(2) of Act No 277/2009 Coll., on insurance, as amend-
ed). The Insurer is obliged to send a request to the compe-
tent authority within 30 days from the delivery date of the
Beneficiary’s Request for Access to the Insured Event File if
criminal or administrative proceedings have been initiated
in connection with the insured event.

. If the insurance agreement gives the Beneficiary the right

to access the insured event file to a greater extent, the pro-



vision of the insurance agreement takes precedence over
this provision of the General Insurance Conditions.

. The Insurer shall allow the Beneficiary to access the insured
event file, including obtaining extracts from the file or cop-
ies of documents, free of charge.

Article 16
Final Provisions
. Any and all changes and amendments to the insurance
contract shall be made in writing upon mutual agreement
of both parties.
. Delivery of documents shall be governed by generally
binding legislation.
. Representations and notifications with respect to the Insur-
er are only valid if submitted in writing.

4. The language of communication is Czech.
. If a payment is made in cash, the date of the payment is

the date when the amount is accepted by the recipient. In
the case of a wire transfer, the date of payment is the date
when the sum is credited to the recipient’s account.

. The rights and responsibilities arising out of this Insurance

shall be governed by Czech law. Any and all disputes aris-
ing out of or in connection with this Insurance, which are
not resolved by agreement or out-of court settlement, shall
be resolved by the competent Czech court.

. These General Insurance Terms and Conditions are issued

by the Insurer in the Czech language and translated into
the Russian and English languages. The Czech version here-
of shall prevail.

. The General Insurance Terms and Conditions come into ef-

fect on 1 August 2023.

00908
00910
00911
00913
00914
00916
00917
00920

00921
00922
00925
00945
00949
00950
00951
00955
00957
00959
00961
00962
00963

List of Covered Dental Interventions

Acute treatment and examination of an unregistered patient
Intraoral X-ray

Extraoral X-ray film preparation - only in case of injury
Orthopantomogram preparation - only in case of injury
Orthopantomogram analysis - only in case of injury
Foramen mandibulae and infraorbital anaesthesia
Infiltrative and other anaesthesia

Dental decay treatment - permanent tooth - photocomposite filling in patients under 18 years to extent
of canines inclusive

Dental decay treatment - permanent tooth

Dental decay treatment - temporary tooth

Conservative treatment of dental decay complications — permanent tooth

Targeted examination

Temporary tooth extraction

Permanent tooth extraction

Minor surgery of hard tissues in the oral cavity (surgical extractions and extraction wound revision)
Minor surgery of soft tissues in the oral cavity (decapsulation and mucous wound suture to 5 cm)
Minor traumatology of hard tissues in the oral cavity

Intraoral incision

Treatment of surgical complications in the oral cavity

Conservative treatment of temporomandibular joint disorders (only manual reposition of TMJ luxation)
Injections .M., S.C., L.D,, L.V.

Czech Dental Chamber certificate

00952

00956
00958
00960

Major surgery of hard tissues in the oral cavity (complicated surgical extraction and primary closure
of oroantral communication)

Major surgery of soft tissues in the oral cavity (wound suture to 5 cm only)
Major traumatology of hard tissues in the oral cavity
External incision

T.¢:110864/2023/64b

Taborska 940/31, 140 00 Praha 4. Czech Republic | Info Line: +420 255790 111
www.slavia-pojistovna.cz | 1D No.: 60197501

Entered in the Commercial Registermaintained by the Municipal Court in Prague, Part B, Entry 2591

295 CZK
70 CZK
225 CZK
70 CZK
270 CZK
100 CZK
80 CZK

315CZK
220 CZK
126 CZK
265 CZK

10CZK

87 CZK
168 CZK
525 CZK
420 CZK
420 CZK
105 CZK

45 CZK
300 CZK

53 CZK

1155 CZK
900 CZK
750 CZK
600 CZK

...Your partner for a happy life
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O6LMe yCoBIUA CTPaXOBaHNA MEANLIMHCKOrO CTPaXoBaHNA MHOCTPaHLEB B Cllyyae

Heo6X0AVIMOro 1 HEOTJIOKHOIO MEeAULIIHCKOTrO 06CTYKBaHUA

NINYO, KOTOpOE 3aKIi4yuno co CTpaxoBLKMKOM [Orosop
CTpaxoBaHUA N 0653aHo NnaTuTbL CTpaxoBble B3HOCbI.

2. CrpaxoBuwuK - AO «CrpaxoBas komnaHua Cnasus a.co.

VPPNZPC 8/2023
CopepKaHue 3. 3acTpaxoBaHHbIIi — 3TO MHOCTPaHeL (r3mnyeckoe NMLO, He
Cratbi1 BCTynuTeNbHblE MONOKeEHNA ABnAoLLeecs rpaxgaHnHom Yewwckon Pecny6nuku), Ha 3g0-
POBbE KOTOPOTO 3aK/TIOUYAETCA HACTOSILLEE CTPAXOBaHMe.
Cratba2 TepmuHonorua
Craten3  [IpenMeT CTpaxoBaHus, CTPaXoBoM pck, 4. MpaBoMOYHOE NULO — 3TO NNLIO, KOTOPOE [AOKa3yemo Mo-
CTpaXoBoil Cyuait Hecno pacxofpbl Ha MeAnLUMHCKoe obCyXMBaHWe 3acTpa-
. XOBAHHOTO U KOTOPOMY, CNIeAICTBMEM CTPaxXoBOro Cyyas,
Cratba 4 Bup npebbiBaHusA, TeppUTOpUanbHOE AeCTBIE, BO3HVKAET NPABO Ha CTPaXOBOE BO3MELLEHNE.
0bnem CTPaXOBOTo Bo3MeLleHI 5. Mepmnop cTpaxoBaHUA — 3TO NEPUOS, Ha KOTOPbIN 3aK/to-
Cratba 5 CrpaxoBoe BO3MelLeHne 4aeTCA CTPaxoBaHue.
Cratba 6 OrpaHudeHns CTpaxoBaHuA 6. CTpaxoBoil pUCK — 3TO BO3MOXHasA NPUYMHA BO3HNKHO-
Cratba7 [loroBop CTpaxoBaHuA BEHMA CTPaxoBOro c/yyas.
Cratba 8 [lepuop cTpaxoBaHWA, Hayano n KoHel, 7. Cnyuvaii npuuMHeHuA yuwep6ba — 310 ciyvai, cnefcTeuem
CTpaxoBaHuA KOTOPOro 6bln HaHeCeH yLep6, U KOTopPbIN Mor 6bl BbITb NpK-
Cratba 9  06A3aHHOCTY CTPAXOBLLMKA UMHOW BO3HVKHOBEHMA NPaBa Ha CTPaXOBOE BO3MELLEHYe.
Cratbsi 10 O63aHHOCTM CTPaxXOBaTeNs 1 3aCTPaXOBAaHHOTO 8. CrpaxoBoii cnyyai - 3T0 CilyyaitHoe cobbiTue, C KOTO-
Cratbn 11 OBH3aHHOCTIA 33CTPAXOBAHHOTO MM PbIM CBA3aHO BO3HUKHOBEHME 06A3aHHOCTM CTPAXOBLLYU-
BO3HUKHOBEHIM CNyuYas NpUIMHeHNs! yiep6a Ka BbINNaTUTb CTPaXOBOE BO3MELLEHME.
Cratbsl 12 OcTanbHble NPaBa 1 0643aHHOCTN YUACTHUKOB 9. BHesanHoe 3a6onesaHme — 370 BHE3aNHOE 1 HeMpea-
CTpaxoBaHus CKasyemoe yXyflleHWNe COCTOSHWA 340POBbA, Henocpea-
. CTBEHHO YrpoXaioliee 3[40POBbI0 WM XKU3HW 3acTpa-
Cratba 13 CrpaxoBoii B3HOC XOBaHHOTO 1 Tpebyloliee HEOBXOAMMOE 1 HEOTNOKHOE
CraTtba 14 Pacxopbl Ha cnaceHue MeAULIMHCKOe 0BCAYXNBaHMe.
Cratba 15 VHdopmaLys 0 BOIMOXKHOCTAX 1 cnocobax 10. TpaBMa - 3TO BHE3anHOe W HEOXWAAHHOEe AeicTBMe
O3HAKOM/IEHNA C aKTOM O CTPaxOBOM Clyyae BHELUHUX CWST UK COBCTBEHHOW TENECHOW CUIbl He3aBU-
CrtaTtba 16 3ak/ounTeNbHbIE MONOXKEHNS CYMO OT XeNlaHUA 3acTPaxoBaHHOTO, KOTOPOe HaHecno
MepeueHb onnaynBaembix CTOMATONOrMYECKUX ylep6 ero 340poBbIO UM MPUUYMHUIO €r0 CMEPTb
npoueayp 11. PopgHanA cTpaHa — 3TO CTPaHa, 3arpaHny4HbIM NacnopTom
KOTOPOW BNnajeeT 3acTpaxoBaHHbIN.
12. Penatpuayumsa - 3T0 NepeBo3Ka 3aCTPaxOBaHHOTO Win
Cratba 1 €ro TefleCcHbIX OCTaTKOB B POAHYIO CTPaHy MU B Apyryio
BcTrynutenbHbie nono)eHusa CTpaHy, rae emMy paspeLleHo NpoXnBaHue.
MeguumHcKoe cTpaxoBaHWe MHOCTPaHLEB B Clyyae He- 13. Heo6xoanmoe 1 HeOTNOXHOe MeAuuUHCKoe obcny-
06XOAUMOrO 1 HEOTNOXHOIO MeJULMHCKOro 06CIyXu- XKunBaHUWe - 3TO MeAMLMHCKOoe ob6CnyXunBaHWe, npeno-
BaHMA (B AanbHeinwem nmeHyemoe cTpaxoaHue NZPC), CTaBNeHHOE 3acCTPaxOBaHHOMY B Cjlyyae TpaBMbl Wan
KoTopoe 3akntovyaet AO «Ctpaxosas komnaHus Crnasus BHe3arnHoro 3aboneBaHnsA, Koraa npoMesieHrie Moro 6bl
a.C.», NAEHTUOVKALMOHHDbIA Homep 60197501, opuan- MPUBECTN K cepbe3my yXyALWeHU0 ero 340poBbA, HaHe-
yeckuin apgpec: MHA.140 00, Yewckaa pecny6nuka, Mpa- CEeHVI0 BpeAaa 3[0POBbI0 UM OMaCHOCTU /1A €ro XU3HMN.
ra 4, yn.Tabopcka 940/31, (B panbHeiilleM vMeHyemas OHo BKJTIOYaeT B ceba:
«CTPaxXOBLYMK»), PYKOBOACTBYETCS 3aKOHOAATE/IbCTBOM a) Heo6X0aMMYI0 MOMOLb MEANLIVHCKO CKOPOW MOMO-
Yewckoii Pecnybnvku, B yacTHOCTH, 3akoHom N2 89/2012 LM UK CacaTenbHOM CryXObl;
«paxpaHCKUin Kogeke», OBLIMMMN YCIOBUAMK CTPaxoBa- 6) HasHaueHHyl BpaYoM Nepeso3Ky B GiKalilee cneLy-
HVA MEAMLIMHCKOrO CTPAaxoBaHWA MHOCTPAHLEB B Clyyae anu3MpoBaHHOE MeANLINHCKOE yUpeXaeHNe;
HEOGXOAMMOTO 1 HEOTNIOKHOTO MEULIMHCKOTO 06CTyXW- B) YCTAaHOBNEHME AMArHO3a W NeveBHOrO Mpouecca,
BaHuA VPP NZPC 8/2023 (B panbHeiilwem nmeHyemble VPP BKII0UAA HEOBXOAMMBIE OBCIIENOBAHMS;
NZPC) n ycnosnamu, ykasaHHbIMK B JOTOBOPE CTpaxoBa-
HUA. VPP NZPC ABNAIOTCA COCTABHOI YacTblo [OrOBOPa r) Heobxopnmble 1 HEOTNOXHbie MEAMUNHCK/E MpoLie-
CTpaxoBaHuA. [I0roBOp CTPaxOBaHWA 3aK/loyaeTca Ha AYpbl, BKIliOUas HEOOGXOAMMbIE NIEKAPCTBA 1N MeANLIH-
YeLCKOM fA3bKe. CKMM matepuan; .
CrpaxoBaHue NZPC 3akntoyaeTca Kak CTpaxoBaHue yujep- A) Heobxopumyto rocMTanmsaliuio Ha TpeGyemblii nepu-
6a Ha OnpeaeNieHHbIA CPOK. ofi, NpUYeM MakcMManbHO B ob6beMe Heob6XOANMOro
N HEOTNIOXKHOTO MeJULMHCKOrOo OOCNYXMBaHUA, KO-
floroBop cTpaxoBaHMA O MEAUUMHCKOM CTPaxoBaHMu Topoe CTaHAapTHO BO3MelaeTcA U3 O6LLEeCTBEHHOTO
MHOCTPAHUEB B C/ly4yae HEOGXOAMMOrO U HEOTIIOKHOro MELMLMHCKOrO CTpaxoBaHis 8 UP am n3 obluecTaeH-
MEANLMHCKOTO OBCIYXVMBAHNA — 3TO BOKYMEHT O AO- HOTO MEAMLIMHCKOTO CTPaxoBaHWA APYroi CTpaHbl
POXHOM MEAULMHCKOM CTPaxOBaHul Npu NpoXunsaHnn - uneHa LLleHreHcKoro cornaleHns, Ha TeppuTopuin
no 90 gHen no 3akoHy N¢ 326/1999 C6L «O npoxunBaHUn KOTOPOIl, ABNAILENCA COCTaBHOM uacTbio LlleHreH-
MHOCTPaHUes Ha Tepputopum Yewckoin Pecriy6nukm», 8 CKOW 30Hbl, 3aCTPaxoBaHHOMy 6blI0 NMPeAOCTaBNeHO
AencTBylolen peaakuni. HeoBXOAMMOE U HEOTNIOKHOE MEANLINHCKOE OBCTYKI-
BaHue. Ero o6bem orpaHmnyeH HeKOTopbIMK UCKIoYe-
Cratba 2 HUAMY U3 CTPAXOBaHUA 1 YCTAHOBIEHHBIMU IUMUTaMN
TepmuHonorus CTPaxoBOro BO3MeELIEHNA.
CTpaxoBaTenb - 3T0 GK3MYECKOe WM LPUANYECKOoe 14. YaocroBep 3acTpaxc Oro — 3TO MVCbMEHHOe

NOoATBEePXAEHME CTPAaxoBLMKa, BblAaHHOE 3aCTPaXOBaHHO-
My, N AOKa3blBaloLlee CylecTBOBaHNE CTPAaxoBaHUA. Ha ero
o6op0Te YKa3aHbl KOHTaKTbl Ha aCCUCTUPYIOLLYIO CJ'Iy>K6y.



15.

. BxoaHoI p

Accuctupylowas cnyx6a obecneunBaeTca [OroBop-
HbIM MapTHEPOM CTpaxoBLYMKa. AccucTupyowan ciyx6a
npeaHasHauyeHa AnA NpefocTaBfeHWA NMOMOWM 3acTpa-
XOBaHHOMY B CBA3M CO CTPaxOBbIM Clyyaem (pelueHue
A3bIKOBbIX MPOONEM MPK KOHTaKTe C MEeAULMHCKUM yuy-
pexaeHueMm, opraH/3aLva NepeBo3KU UK penatpuauyus
3aCTPaxoBaHHOrO).

. [loroBopHOe MeanLMNHCKoe yupexpeHne - 370 me-

AVLMHCKOE yupexaeHue Ha Tepputopun YP, ¢ KoTopbim
CTPaxoBLUMK 3aK/OunMa [OTOBOP O MPeAoCTaBieHNN
MEeAULIMHCKOrO 06CNYKMBaHUA B CBA3U C AAHHBIM CTpa-
xoBaHveM. VIHpopMaumio o0 [OrOBOPHbBIX MEANLUHCKNAX
YUpeXAeHUAX MpPefoCTaBNAeT 3acTPaxoBaHHOMY accu-
cTUpytowan cnyxoba.

. TpaH3UTHbIE CTPaHbl — 3TO TO/bKO Te cTpaHbl LeHreH-

CKOW 30Hbl, Ha TEPPUTOPUMN KOTOPbLIX HAXOAWUTCA 3acTpa-
XOBaHHbIN B TeueHune Heobxoanmoro nepuopa, Tpebye-
MOFO Af1f CaMoVi BbICTPON 1 CaMoli KOPOTKOMN NepeBo3Ku
3aCTPaxoBaHHOTIO 13 ero PoAHoN cTpaHbl B YP 1 obpaTtHo.
T 3acTpa 0 - 3TO pasHuua
MeXay roAOM Hauyana CTPaxoBaHWsA U FOAOM POXAEHMA
3aCTPaxoBaHHOrO.

Cratba 3
Mpeamet cTpaxoBaHWA, CTPAxXoOBOW PUCK,
cTpaxoBoli cny4an
MpenmeTom cTpaxoBaHUA ABNAIOTCA pacxofpbl Ha Heobxoaw-
MOE U HEeOTNIOKHOE MeAULMHCKOe OBCnyXuBaHUe U accu-
CTUpYyHoLLyio Cy6y, NpefoCTaB/ieHHble 3aCTPaXOBaHHOMY,
npuyem o6bem CTPaxoBaHVIs 3aBUCKT OT BUAA NPOXMBAHWSA
1 MeCTa NPOXMBaHWA 3aCTPAaXOBaHHOTO .
B foroBope cTpaxoBaHWA MOXeT ObiTb JOrOBOPEHO, UTO
NpeamMeToM CTPAaxoBaHUA ABNAIOTCA TaKXe pacxofbl Ha
Heobxo[MMOoe 1N HeOTNIOXKHOE MefULMHCKOe 06CnyXmBa-
HVe, NpefoCTaBNeHHOe 3aCTPaxoBaHHOMY Npu ero Typu-
CTUYEeCKON noesfke Ha Tepputopun LLIeHreHCKOn 30HbI
BHe Tepputopun YP 1 Ha COOTBETCTBYIOLLYIO acCUCTUPY-
oLyt Cnyx6y.
CTpaxoBOW PUCK — 3TO BHe3anmHoe 3aboseBaHve Wnn
TPaBMa 3acTPaxOBaHHOIO, KOTOPble MOTYT CIIyuUTbCA B
TeyeHWe [eiCTBUA CTPAxXOBaHMA U BbI3BaTb COCTOSHME,
Tpebyiollee oKaszaHUA HEOOXOANMON 1 HEOTIIOKHON Me-
OVUVHCKOI MoMoLym.
CTpaxoBOW PUCK NPU HaXOXAEHNN 3aCTPaxoBaHHOTO Ha
TeppuTopuu LLieHreHcKo 30HbI BHe TeppuTopun YP - 310
BHe3arnHoe 3aboneBaHNe UM TpaBMa 3aCTPAXOBaHHOTO,
KOTOpble MOTYT Clly4YnTbCA BO BPeMs JeNCTBUA CTPAXOBKU
NPU HOPMaNbHOW MPaXKAaHCKO XMU3HU 1 BbI3BaTb COCTOA-
Hue, TpebyloLee OKa3aHUA HEOOXOAMMON 1 HEOTIIOKHOM
MeJULIMHCKON MOMOLLM, HO HU B KOEM CJlyyae He 3abone-
BaHMe WU TpaBMa, CJTyUYMBLIAACA NPW KakKon nnbo cnop-
TUBHOW UM CNOPTUBHO-OTAbIXATENIbHO AEATENIbHOCTU.
Ywepbom cunTaloTCA pacxodbl, 3aTpayeHHble Ha Npepao-
CTaBneHMe 3aCTPaxoBaHHOMY HEOOGXOAMMOTO U HEOTNOX-
HOro MEANLIMHCKOTo 06CyKMBaHUA B 06beMe 3aKIIoueH-
HOrO CTPaxoBaHUA.
CTpaxoBoW cilyyall — 3TO BHe3anHoe 3aboneBaHue wnn
TPaBMa 3acTPaxoBaHHOrO, CNeACTBUEM Yero Obiio He-
06X0AMMO NPEeAOCTaBUTb 3aCTPaxXOBaHHOMY HeobXofu-
MOE 1 HEOTIIOKHOE MEeAWLVHCKOoe O6CyXXVBaHWe Win
accucTupytoLme ycnyru, CooTBeTCTBYIOLME YCIOBUAM 1
06beMy 3aK/IIOYEHHOTO CTPaxoBaHUA, a Takke BO3HMKNA
0653aHHOCTb 3aCTPAaXxOBaHHOIO 3aMnaTUTb MeANLIMHCKO-
My YUpeXAeHNI0 Pacxofibl, 3aTpayeHHbIe 3a pefocTaBne-
HVe 3TOro MeMLMHCKOro O6CNYXUBaHWA UMW 3annaTuTb
3a yCNyru accucTrpyoLLeit Cny6bl ee npefocTaBUTENHO.
Cob6bITUA, BO3HUKLUIE MO TOW e CaMOI NPUYNHE U BKITIO-
yalowme B cebs Bce 06CTOATENbCTBA U UX NOCNEACTBUS,
MeXay KOTOPbIMU CyLecTBYeT MPUYMHHAsA, BpeMeHHas
Ny Apyras npAmas 3aBUCMMOCTb, CYUTAOTCA OfHUM
CTPaxoBbIM C/lyyaem.

1.

Cratba 4

Bup npe6biBaHuA, TeppuTOoprnanbHoe AeiicTBue,
o6bem CTpaxoBOro BosmewieHna

O6bem cTpaxoBaHusA Ha Tepputopumn YP 3aBUCKT OT goro-
BOPEHHOTO BrAa NpebbiBaHMA 3aCTPaXoBaHHOTO Ha Teppu-
Topun YP. CTpaxoBaHme MOXHO 3aKNo4mnTb Ha:
a) «TpypoBoe npe6biBaHMe», BO Bpemsa KOTOPOro 3acTpa-
XOBaHHbI BbINONHsAET B YP feATenbHOCTb, MPUHOCALLYO
[IOXOf, VN OH 3Ty ieATeNbHOCTb Pa3biCKMBAET. BxogHoM
BO3PAcCT 3aCTPAaxOBaHHOTO [OMKeH ObiTb MUHUMANbHO
15 net n makcmanbHo 70 neT.
«TypucrTuyeckoe npebbiBaHue», BO BpemMs KOTOPOro
3aCTpaxoBaHHbI He BbinonHAeT B YP HuKakyo pes-
TeNIbHOCTb, MPUHOCALLYIO JOXOA, U 3Ty [eATeNbHOCTb
He pa3blCKMBaeT.
«Yuye6Hoe npe6GbiBaHuMe» — npebbiBaHne B YP C
Lenblo 06YYEHMA COMMAacHO 3akoHa O MPOXMBaHWUW
VHOCTpaHUeB Ha Tepputopun YP. BxogHon Bo3pacT
3aCTPaxoOBaHHOIO JOMKeH 6bITb MUHUMaNbHO 15 net n
MaKCUManbHo 26 ner.
«BoccoepunHeHne ¢ cembeit» — npebbiBaHue B YP ¢
LeNnblo COBMECTHOW CEMeNHOW XN3HW Ha TeppuTopumn
YP cornacHo 3aKoHa 0 NPOXKMBaHUW UHOCTPAHLEB Ha
Tepputopum YP.
B poroBope cTpaxoBaHUA MOXHO onpefenvTb TeppUTo-
puanbHoe aeiicTeme «4P» unu «llleHrex».
a) Ecnu B poroBope cTpaxoBaHWA yKasaHO TeppuTopu-
anbHoe aencrame «YP», TO MeCToM CTpaxoBaHWA ABNA-
eTca Tonbko Tepputopua YP.
Ecnn B foroBope CTpaxoBaHWA YKa3aHO TeppuTopu-
anbHoe pencteme «llleHreH», TO MECTOM CTpaxoBaHWs
ABnAeTca TeppuTopmA Beel LLieHreHCKoW 30HbI, Npuyem
CTpaxoBKa [e/CTBYET TONbKO Ha TypUCTUYeCcKoe npebbl-
BaHwe B LLleHreHcKol 30He BHe Tepputopun YP 1 Tonbko
Ha BHe3anHoe 3aboneBaHKe UM TPaBMy 3aCTPaxoBaH-
HOrO, KOTOpble MOTYT C/lyYnTbCA BO BpemA [eicTBuA
CTPaxoBKM NPU HOPMaNTbHOW MPaXKAaHCKOW XKU3HW 1 Bbl-
3BaTb COCTOAHMWE, Tpebylollee OKazaHNA HeobXOAVMO
1 HEOT/IOXKHOW MeanUMHCKON nomolyun. MakcmanbHasa
NPOACMKNTENBHOCTb NpebbiBaHWA B LLIeHreHcKol 30He
He fO/MKHa NpeBbICUTb 30 AHEN Ha OfHY NOe3fKy.
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3. ﬂpenmeTOM CTPaxoBOro BO3MeLeHnA ABNATCA Heobxo-

[OUMbIE 1 COPa3MEpPHbIE PACXOAbl, 3aTPayeHHble 3aKOHHO
1 [OKa3yemo U COMAcHO AEWCTBYIOWMX MEAULMHCKNAX U
I0PVANYECKUX HOPM:

a) Ha HEOOXOAVMYIO U HEOTIOKHYI MEeSULMHCKYI Mo-
MOLLb, NPEAOCTAB/IEHHYIO 3aCTPAaXOBaHHOMY [JOrOBOP-
HbIM MEAMLMHCKAM yupexaeHneM B obbeme 3aKnio-
YEHHOrO CTPaxoBaHWS;

Ha HEOOXOAVMYIO U HEOTIIOXKHYI0 MeJULMHCKYI Mo-
MOLLb, NPeAOCTaBEHHYIO 3aCTPaXOBaHHOMY Ha MecTe
CTPaxoBOro Cny4yas HeJOroBOPHbIM MEeANLIMHCKUM
yupexgeHmem B ob6beMe 3aK/IOUYEHHOro CTPaxoBa-
HVSA, HO TONIbKO B CTPOrO HEOGXOAMMOM 06beme Unn
LN BOCTVXKEHUA COCTOAHUSA, MPY KOTOPOM ByAeT BO3-
MOXHa €ero nepeBo3Ka B JOrOBOPHOE MeAMLMHCKOoe
yupexieHue, B KOTOPOM emy Oyaer npefocTaBneHa
Heob6Xo4MMasn 1 HEOTIOXKHAA MeAULMHCKan MOMOLLb.

6

4. Pa3mep CTpaxoBOro BO3MelleHUs ANA Heobxoaumon u

HEOT/I0XHOW MeVNLIMHCKOW NMOMOLLW, NpefoCTaBleHHON
He[JOroBOPHbIM MEeAULMHCKAM yupexaeHnem B YP He
[OJKEH MpeBbllaTh CTaHfapTHOe BO3MelleHne u3 06-
LeCTBEHHOIO MeAWLMHCKOro cTpaxoBaHua B 4P, KoTo-
poe nonaranocb 6bl 3a 3Ty MEAULIMHCKYIO NMOMOLLb, UK
CTaHAapTHOe BO3MelleHWe, KOTOpoe nonaranocb 6bl 3a
3Ty MEAVNLIMHCKYI0 NOMOLLb 13 06LLeCTBEHHOIO MeAULINH-
CKOro CTPaxoBaHUA B APYromn cTpaHe-uneHe LleHreHckoro
cornalleHuns, Ha TeppuUTopun KOTOpOW, ABnAloLenca Ya-
CTbio LLleHreHcKol 30HbI, 3aCTpaxoBaHHOMY Obina npe-
[loCTaBNeHa HEOOXOAVMAsA U HEeOTIOXKHAA MeANLIMHCKas
nomoLLb.



5.

CTpaxoBLUMK BbINAATUT 3acTPaxoBaHHOMY WK ApYromy
NNy CTPaxoBoe BO3MeLleHWe 3a onnaTty pacxofos, Ao-
Ka3yeMo 3aTpayeHHbIX BO BpeMs AeiiCTBIA CTPaXOBKM Ha
neKapcTBa, ambynaTOPHO BbiNMCaHHbIE 3aCTPaxoBaHHOMY
BPayoM, 10 pa3mMepa COOTBETCTBYIOLIErO IMMITa CTPAXO-
BOro BO3MeLLeHNA, YCTaHOBJIEHHOTO B [JOrOBOPe CTPaxo-
BaHMA. MaKcManbHbI pasMep CTPaxoBOro BO3MeELLeHNA
3a pacxofbl Ha NekapcTBa, aMbynaTOPHO BbINMCaHHble
BPayoM, paBHAETCA pa3Mepy onnaTbl 3TOro nekapcTea us
06LecTBEHHOro MeANLMHCKOro cTpaxoBaHus B YP, yka-
3aHHOrO B COOTBETCTBYIOLEM [ENCTBYIOLEM MPaBOBOM
npeanucaHun MyuHucTepcTa 3apaBooxpaHerus YP (Me-
peyeHb neyebHbIX NpenapaTos, OMavnBaeMbiX U3 Mean-
LIMHCKOTO CTPaxoBaHMA MOMHOCTbIO U YaCTUYHO).
CTpaxoBLMK NPeAoCTaBUT CTPaxoBOe BO3MeLleHue My-
TemM NPAMOro NpPeaoCTaBeHNa ClefyowWwmx acCucTMpyto-
LWMX yCayr:

a) penaTpuauma 60NbHOrO 3aCTPaxoBaHHOro, KOTopas,
C MEeAVLMHCKOWM TOUYKM 3peHus, BO3MOXHa W Heob-
XOAMMA, W KOTOpas OpraHu3oBaHa acCUCTUpyloLlei
cnyx60i nocne pelleHnA CTpaxoBluMKa U opobpe-
HVA Nevallero Bpaya 3acTPaxoBaHHOIO, B Ty CTPaHy,
3arpaH1YHbIM MacMoOPTOM KOTOPOW 3acTpaxoBaHHbIi
BflafieeT, AN B PYryio CTpaHy, rae emy paspeLueHo
npoXuBaHue;

nepeBo3Ka TeNeCHbIX OCTaTKOB 3aCTPaXxOBaHHOIO B Ty
CTpaHy, 3arpaHNyYHbIM NacnopTOM KOTOPOIA 3aCTpaxo-
BaHHbIN BNagen, unu B Apyryto cTpaHy, rae emy 6bi10
paspelleHO NPOXMBaHKE, OpraHM30BaHHaA accUCTU-
pytoLLeit cnyx60ii nocne onobpeHna CTpaxoBLMKa.
Ecnn cTpaxoBoii ciyyaii HacTan, a HenpepbIBHaA rocnu-
Tann3aumA 3aCTPaxoBaHHOrO MPeBbiCKNA WU BEPOATHO
NPeBbICUT Nepuof [AeNCTBUA CTPAXOBKW, CTPaxXOBLUWK
[OMKeH NPUHATL Cneaylolee peLieHne:

a) ecnn cocToAHue 3[0pOBbA 3aCTPaxXOBaHHOIO MO3BO-
NAeT ero penaTpuaLuio, To Nocsie Cornacma neyvallero
Bpaya CTPaxOBLLUVK MPUMET pelleHne o penaTpuaLuy;
eCSIn COCTOAHME 3[0POBbA 3aCTPaxoBaHHOro pena-
TpraLmio He NO3BOMAET, TO 3aCTPaxoBaHHbIN byaeT ne-
UNTbCA B MEANLIMHCKOM YupexXaeHuw, onpeeneHHom
CTPaxoBLLUMKOM, 0 TOFO BPEMEHW, MOKa ero penaTpu-
auwyA, C MeANLIHCKON TOUKM 3peHns, byieT BO3MOXHa.
O6bem 06s3aTeNbCTBa CTPAXOBLYMKa NPEAOCTaBUTb CTPa-
XOBOE BO3MeLlleHNe OrpaHWuYMBaEeTCA OrpaHUYeHUAMU
CTPaxoBaHWA U NMMUTaMK CTPaXOBOrO BO3MeLLeHNA.
MaKcManbHbIM  pa3MepoM CTPaxoBOro BO3MeLLeHUA
ABNAETCA NMMUT CTPAXOBOrO BO3MeELEHNS, YKa3aHHbIN B
[IOroBOpe CTPaxoBaHWsA, Fae TakxKe yKasaH MMUT CTPaxo-
BOro BO3MeELLEHNA AN1A BCEX CTPAXOBbIX C/ly4aeB BO BpeMs
LeCTBUA CTPAXOBKU.

MaKcumanbHblii pasmMep CTPaxoBOrO BO3MeLieHMA 3a
yuep6, HaHeceHHbIn Ha TeppuTopum LLIeHreHCKoN 30HbI
BHe Tepputopum YP, coctasnaet 30 000 espo.
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Cratba 5

CrpaxoBoe Bo3MelyeHune
CTanOBLLWIK BbIMJIaTUT CTpaxoBoe BO3MelleHne npa-
BOMOYHOMY /LYy, @ B Clyyae MegULMHCKOro 06Cnyxu-
BaHWA, NPeAoCTaBIEHHOro AOrOBOPHbIM MeAULIMHCKUM
yupexpaeHvnem, NpAmMo [aHHOMY MeAULVHCKOMY Yyupex-
[eHuIo.
CTpaxoBLMK BbINNATUT CTPaxoBOe BO3MeLLeHNe NpaBo-
MOYHOMY nuuy nocne nonyvyeHna nognNHHNKOB Heobxo-
ANMbIX OOKYMEHTOB. |-|O,E|J1I/IHHI/IKVI AaHHbIX OOKYMEHTOB
He BO3BPaLLAlOTCA U OCTAIOTCA y CTPAXOBLUMKa.
Ecnn 3acTpaxoBaHHbIN, ABAIOWMIACA MPaBOMOYHbBIM Sin-
LiOM, YMep nepej BbIMIaTON CTPAaxoBOro BO3MeELLEHUS,
HeobXoAMMO NOCTynaTb COMNacHO [eNCTBYIOWEro 3ako-
HofaTenbCTBa.
®uHaHCOBOEe BO3MelleHNe No AaHHOW CTaTbe BbiMnauu-
BaeTcA B Banote YP n Ha ee TeppUTOPUN, N CTPaxXOBLLINK

BbINIaTUT €ro nyTem nepesoja Ha paC“IeTHbH;I cyeT npa-
BOMOYHOrO n1ya nnn NOYTOBbIM NEPEBOAOM HAa UMA 1N NO
afpecy NpaBOMOYHOrO fnua, eCsin JOrOBOPHbIe CTOPOHDbI
He JoroBopATCA NHbIM cnoco6om.

Cratba 6

OrpaHn4YeHNA CTpaxoBaHUA
CTpaxoBLUVK He 0653aH BbINNATUTb CTPaXoBOE BO3MeLle-
HVe no cnyyaam, npouncwenwinm nepen onnaTton CTpaxo-
BOro B3HOCA.
CTanOBLL[,VIK He BbiN/la4ynBaeT CTPaxoBoe BO3MeLlleHne no
cny4vyaam, ovyeBUaHble NMPU3HAKN KOTOPbIX HacTanu nepeg
3aK/l04YeHNeM JOrOBOpa CTPaxoBaHWA U 6binn n3BecT-
Hbl 3aCTPaxoBaHHOMY UK CTPaxoBaTesto nepes 3akstove-
HMem [orosopa CTpaxoBaHuA.
CTpaxoBLUVK He BbiNIaunBaeT CTPaxoBoe BO3MelleHmne 3a
MeAVLMHCKOe O6CNyXMBaHME, KOTOpPOe CTaHJapTHO He
orJiaymBaeTca u3 06LL|eCTBeHHOF0 MeaNUNHCKOro ctpa-
xoBaHuA B YP.

CTpaxoBLUMK He BbIMNauMBaeT CTPaxoBoe BO3MELLEHVE B
cnepyloWwmx cyyasx:

a) MCKYCCTBEHHOE OMIOAOTBOPEHME, ObCneAoBaHNe 1
neyeHune 6ecnnoana, NPOTNBO3a4YaTOUHbIE CPefCTBa U
CBfA3aHHble C HUMM NpoLeaypbl, abopT;

MeAVLMHCKOoe 06CnyXnBaHne, CcBA3aHHOe ¢ bepemeH-
HOCTbIO 11 POAAMI 3aCTPaxoBaHHOM;
cTOMaTosNIorMyeckrie npoLeaypbl, KOTopble He yKasa-
Hbl B MepeyHe OnjlaunMBaemblX CTOMATONOrMYECKMX
npouenyp (nepeyeHb HaXOAUTCA B NMPUIOKEHUN AaH-
Hbix VPP);

r) MeAMUMHCKMe npoueaypbl, KOTopble He 6binv npo-
BefleHbl B MEAVLMHCKOM YUPEXAEHUN Un MeanLnH-
CKUM PaboTHMKOM, Unu 6binn NpoBefeHbl HE3aKOHHO
WJIN OHU He Bbln NPU3HaHbl MeaNLHON;

3aBOACKOe NpodunakTnyeckoe neyeHune, npodunak-
TUYeCKMe OCMOTPbI, NeyeHne B AWCNaHcepe, npu-
BMBKW, KOHTPONbHOE MeAnLMHCKoe obcnefoBaHmne n
Lpyrvie MeauLUHCKe NpoLeaypbl, BKoyas nogauy n
BbINWCKY NeKapcTB, eC/N 3TO He ABNAETCA COCTaBHOM
4acTblo HEOOXOAVMOTrO 1 HEOTNOXKHOIO MeAVNLIMHCKO-
ro o6CNyXnBaHUA, NPAMO 3aBUCALLErO OT BHE3amnHo-
ro 3aboneBaHuA UM TPaBMbl, KOTOPble BKIIIOYEHbI B
CcTpaxoBaHue;

KOCMeTUYecKune npoLeaypbl, akynyHKTypa n romeona-
TUA, BKNOYas NeyeHre NPUUNHEHHBIX UM OCNOXHe-
HUI;

peabunutauus, TPEHMPOBOYHAA Tepanua U TPEHNPOB-
Ka CaMOCTOATENIbHOCTY, UCKMIOUaA NpoLeaAypbl, Ha3Ha-
YeHHble BPayoM nocne TpaBMbl Uiy onepaunu;
dusmnyeckoe neyeHme UNN KypopTHOE NleyeHune, unm
fleyeHne B CNeLnanm3nMpoBaHHbIX leyebHbIX 3aBefe-
HUAX, XMPONpaKT1UYecKne npoleaypbl;

3) TpaHCMNaHTaLuMA OpraHoB, fieyeHne remodunum wu
Apyrux 6one3Heil CBEPTbIBAEMOCTY KPOBU, UHCYNNHO-
BaA TepanuA (UCKNoYasa OKasaHWe NepBoin Nomolyn),
fleYeHne XpPOHNYECKON MOYEYHOW He[oCTaTOYHOCTU
reMoAVanM3oM NN NepuUTOHaNbHbIM reMOANANN30M,
fleyeHne ropMoOHOM POCTa, 06CefoBaHNe 1 neyeHne
BPOX/AEHHbIX MOPOKOB 1 6GonesHel, nevyeHve snu-
Nencun, NCKNoYan oKasaHue MepBOi NOMOLWM npu
npucryne;

ob6cnefoBaHMe 1 neyeHre NCUXMYecKnx paccTpoiiCTB,
He CBA3aHHbIX C eYeHneM TPaBMbl UV BHE3aMHOro
3aboneBaHnA, KOTopble BK/OYEHbl B CTpaxoBaHue,
ncmxonornyeckne obcneaoBaHNA U ncuxotepanus,
NleyeHne 3aBUCKMOCTEN, BKoYas o6CnefoBaHUA U
OCNIOXKHEHNS;

OC/TIOXKHEHVA N NOCNEeCTBUA, KOTOPblE HACTaHYT B CBA-
31 C MeAULMHCKMMU NpoLelypamm, KOTOPbIe He BKITIo-
YeHbl B CTPaxoBaHue;
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K) BeHepuyeckume 6onesnun n CMUL, BKNOYAsA UX OCNOX-
HeHus, o6cnegoBaHune Ha BUY-uHdbekumio;
MN3roTOB/IEHNE U PEMOHT OYKOB, KOHTAKTHbIX NNH3W
CNyXOBbIX TPY6OK, neyeHne aedeKToB peuu;
co6bITUA, BO3HUKLIME B CBA3W C BbINOJSIHEHUEM [es-
TeNIbHOCTW, NPUHOCALLEN AOXOf, NN MOUCKOM AaHHON
[leATeNbHOCTU 3aCTPaxoBaHHbIM BHe Tepputopumn YP;
Co6bITUA, BO3HMKLLME B CBA3U C BbINOHEHNEM fes-
TENbHOCTW, NPUHOCALLEN AOXOA, UV MOUCKOM AaHHON
[eATeNIbHOCTM 3acTpaxoBaHHbIM Ha TeppuTtopun YP,
ec/in B AOTOBOPE CTPAXoBaHMA He 06yCNOBNEHO «Tpy-
nosoe npe6biBaHue B YP»;
onnarta 1eKapcTB U MeANLIMHCKUX CPEACTB, He BbINncaH-
HbIX BpayoM, KynieHHbIx 6e3 peLienTa Bpaya uam ux npu-
eM 6bln HauaT nepep HauaioM CTPaxoBaHUA;
N3roTOB/IEHNE N PEMOHT 3IEKTPOKOSIACOK N MUOINEK-
TPUYECKMX MPOTE30B;
p) CamoybUICTBO 3acTPaxOBaHHOTO WAW MOKYyLUeHne
O Hero.
CTpaxoBaHue He AeNCTBYET Ha cOObITUA 1 yLiep6:
a) BO3HMKLUNE BHe TeppuTopun YP 1 TPaH3UTHBIX CTPaH,
ecnn 6bina poroBopeHa obnactb «YP U TpaH3WUTHble
CTpaHbI»;
BO3HUKLLUNE BHe TeppuTopum LLleHreHcKow 30HbI, ecnn
6blna goroBopeHa obnacTb «LLleHreHckas 30Ha»;
BO3HUKLLNE B YP B CBA3M C [EATENbHOCTbIO 3aCTPaxo-
BaHHOrO, HECOOTBETCTBYIOLEN ero Buay npebbiBaHWsA
B YP;
r) BO3HUKLUME B POAHON CTPaHe 3aCTPaxoBaHHOIO;
n) BO3HMKWMe B LLleHreHckol 30He BHe YP B cBA3M C Ae-
ATENbHOCTbIO 3aCTPAaXOBAHHOIO, HECOOTBETCTBYIOLLEN
TypucTnueckomy npe6biBaHuio B LLleHreHckoir 30He
BHe YP;
BO3HVKILUME CNeACTBMEM BOEHHbIX AENCTBUN, rpa)-
[laHCKOW BOMHbI, FpaXkAaHCKMNX 6ecnopafKos;
BO3HUKILME CNefCTBMEM MpPOHMKaloWen paavaunu,
ANEPHON peakLunn v pafnoaKTVBHOIO 3apaXKeHus;
) BO3HVKLIVE CNefCcTBUEM JeNCTBUA XMMUYECKOro uUamn
61ONOINYECKOro OPYXKUA, akTOB HacUNWA, BKJOYasA
TEPPOPUCTNYECKIE aKTbl, B KOTOPbI 3aCTPaXOBaHHbIN
NPVIHXMan akTUBHOE y4acTue;
BO3HUKLLME CIEACTBMEM CO3HATeNbHOro Hecobnioae-
HWA 3aCTpaxoBaHHbIM 3aKOHOAATENbCTBA, AENCTBYIO-
Lero B MecTe CTpaxoBaHus;
1) BO3HUKIUME CNeACTBMEM 3aHATWA 3acTPaxOBaHHbIM
npogeccrnoHanbHOM CNOPTUBHOW AEATENIbHOCTbIO UK
BO BPEMS OPraHn30BaHHbIX CMOPTUBHbIX COPEBHOBA-
HUR;
) BO3HWKIUME CnefcTBMEM NPOGHOro TeCcTUpPOBaHWA
TPaHCMOPTHBIX CPEACTB;
BO3HUKLLUMNE CNeACTBMEM 3aHATUA KacKagepcKkon aes-
TENbHOCTbIO;
BO3HUKLUME MNPV NOATOTOBKE WM 3aHATUM SKCTPemalib-
HbIMW, OMaCHbIMM UNW aAPeHaNMHOBbLIMMN BUAAMY CriopTa
VN HeNnocpefCTBEHHO CBA3AHHBIMU C HAMM, @ UMEHHO:
KOHTaKTHble 60eBble BUAbI CMOPTa, MPbIKKM Ha KaHaTte,
anbnyHW3M, CNeneosiorns, CKUanbnHNU3M, KaHbOHWHT,
naparnanguHr, napacersiuHr,  aBUALMOHHbBIN  CMOpT,
BKJIIOYan BCe BUAbI, OTHOCALLMECA K KaTeropum ymbrpa-
NIErkoro fieTaHnaA, NapaLioT3Ma, aBTOMOTOCrNopTa.
CTpaxoBLUVK He BbiNNauMBaeT CTPaxoBOe BO3MeLLeHne:
a) ecnu cnyvail C npuuMHeHnem yuepb6a npowusowen
CnepcTBUEM YrONOBHON [eATeNbHOCTU WU XyNuraH-
CTBa UM B CBA3M C HMM, KOTOpPbIe 6biin BbI3BaHbI U
COBepLUEHbI 3aCTPAaXOBaHHbIM, C/IN TONIbKO pedb He
naeT o TpaBme;
ecny chnyyail C npuuvHeHvem yuwepba npusowen
cnepcTBuem ynotpebieHnA ankorona wnu B CBA3MW C
nocneacTemem ynotpebaeHns ankorons, ecim TonbKo
peub He naeT o TpaBMe;
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ecnn cnyvyail C npuuvHeHvem yuepba npusowen

CeACTBUEM YNOTPebneHnA 0ayPMaHVBaIoOLLEro Bellye-

CcTBa UK APYroro NPMMeHEeHUA OfypPMaHVBaloLLero,

NCMXOTPOMHOrO MW Bbi3bIBAIOLWErO NPUBbIKaHWe Be-

wecTBa WM npenapata, CoAepallero BbilleyKasaH-

HOe BeLlecTBO, eC/i TONIbKO peyb He uieT O TpaBMe;

r) 3acobblTuaA, NpoucLeallvie CIeACTBUEM YMbILLIEHHbIX

[lefCTBUIA, MO BMHE UMM COY4acTVM 3aCTPAXOBaHHOTO,

€CJI1 TONIbKO peyb He nAeT o TpaBMe;

3a co6bITUA, €CNIN 3aCTPAXOBaHHbIN OTKaXeTcA OT Me-

L[ULUUHCKOrO 06CNY>KMBaHUA UKW OT HeobXo[MMOoro

obcnesj0BaHNA BpauoM, yCTaHOBIEHHbIM CTPaxXOBLL-

KOM WA accucTrpytoLueit cnyxooi;

B cnyyae noesgkn B YP unu us YP B apyrue ctpaHbl

LLleHreHCKo 30HbI C Lienbio NosTyYeHna MeanLMHCKO-

ro 06CnyX1BaHMs;

B Cllyyae, €C/IN 3aCTPAxOBaHHbIA UMW ero 3aKOHHbIN

npeAcTaBuTENb MOAMULLET OTKa3 OT JieueHnA B 60nb-

HuLe;

X) B Cnyyae, ecim 3aCTpPaxoBaHHbIN OTKaXeTcsA Noasep-
rHYTbCA penaTpuaLnm, OTKaXeTca OT MeANLIMHCKOro
o6cnyxnBaHUA UM oT Heobxoarmoro obcneoBaHNA
BPaYOM, YCTaHOBJIEHHbIM CTPAXOBLUMKOM WM accu-
cTupytoLein cny»6oii;

3) B C/lyyae, eCnvi MeJULMHCKOe O6CNyXMBaHWE Heob-

XOAVMO, LienecoobpasHo 1 PeKOMEHAO0BaHO, HO ero

MOXHO OT/IOXWTb 1 NPeAOCTaBUTb ero Mo Bo3BpaLle-

HUIO 3aCTPaXOBaHHOTO B POJHYIO CTPaHY.
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Cratba 7
[AoroBop cTpaxoBaHuA

[loroBop CTpaxoBaHWA CUMTAETCA 3aKNIOYEHHbIM B MO-
MEHT ero NoAnucaHna JOroBOPHbIMU CTOPOHAMU 1 onna-
Tbl YCTAHOBNEHHOIO CTPAaxoBOro B3HOCA.

Mocne 3aknioyeHNa JoroBopa CTPaxoBaHWA CTPaXOBLUMK
BbIAACT CTPaxoBaTesNo yAOCTOBEPEHME 3aCTPaXOBaHHOIO.
MpunoxeHnem AoroBopa CTpaxoBaHWA ABNAETCA aKTy-
anbHbIA CMNCOK [OrOBOPHbBIX MEANLIMHCKUX YUpPEXAeHNI
1 nHpopmauma ob accuctupyioLleit cnyxbe.

YcnoBmem 3aKOHHOCTW U AeCTBUA CTPaxoBaHUA B MecTe
CTpaxoBaHWA ABNAETCA neranbHoe npebbiBaHMe 3acTpa-
XOBaHHOro Ha Tepputopun YP 1 cobniofeHre nonoxeHnn
3akoHopatenbcTea YP.

CoCTaBHbIMM YacTAMY AOrOBOPa CTPAXOBaHUA TakXe fAB-
NAIOTCA BCE COrNalIeHUsA, AONOMHEHUA N NPUNOXKEHNA K
[loroBopy cTpaxoBaHuA. COCTaBHbIMW YacTAMU AOroBopa
CYMTAIOTCA N JOMONHEHUA, KOTOpble OnpefensatT ycno-
BWA BO3HUKHOBEHWA, CYLLECTBOBAHNA 1 N3MEHEHUsA CTpa-
XOBaHMA.

Cratba 8
MNMepuop cTpaxoBaHUA, Ha4Yano n KoHey
CTpaxoBaHuA

[loroBop CTpaxoBaHUA 3aK/loyaeTcAa Ha OonpefeneHHbIn

nepuoj, KOTOPbI yKa3blBaeTcA B JaHHOM JOroBOpe CTpa-

XOBaHMA.

CTpaxoBaHue HaymHaeT felicTeoBatb B 00:00 yacoB AHA,

YKa3aHHOro B [JOroBope CTpaxoBaHWA Kak fleHb Havana

CTPaxoBaHuA, HO He paHblue, Yem B 00:00 yacos AHsA, cne-

Aylouero nocne AHA 3ak/yeHMs AOroBopa CTpaxoBa-

HUA.

CTpaxoBaHuie nepectaeT AeiiCTBOBaTb MO 3aKOHHbIM NpW-

Y/MHaM U1 YCSIOBUAM, a TaKXKe:

a) NO UCTeYeHUU nepuofa CTPaxoBaHUA, a UMEHHO B
24:00 yacoB fiHA, JOTOBOPEHHOIO KaK eHb OKOHYaHNA
CTpaxoBaHMWA, €CI OHO He nepecTano AencTBoBaTb
paHblue;

6) B/A€Hb CMePTMN 3aCTPaxoBaHHOTO;

B) B /leHb OTKa3a 3aCTPaxOBaHHOIO UAWN €ro 3aKOHHOro
npeActaBuTens oT penaTpuauuu;



r) B AeHb BCTYMNEHWA B 3aKOHHYIO CUNy pelieHus o6
OKOHYaHUM [eiCTBUA pa3pelleHnA 3acTpaxoBaHHO-
ro Ha npe6biBaHne B YP nnu pewenns ob otkase B
3aABIEHUN 3aCTPAXOBaHHOTO Ha paspelueHue npe-
6biBaHMA B YP. 3acTpaxoBaHHbI 06A3aH BO3BPaTUTb
CTPaxoBLWKY BCE AOKYMEHTbI, OTHOCALLMECA K CTpa-
XOBaHMUIo.
4. CornacHo 3aKoHa 0 JOroBope CTPaxoBaHUs, CTpaxoBaHue
He NpepblBaeTCcA.

Cratba 9
06s3aHHOCTU CTPaXoBLMKA

COBMECTHO C OCTasIbHbIMM 06A3aHHOCTAMM COrNAacHO 065-

3aTeNbHbIX MONOXEHUN 3aKOHOAATENbCTBA, CTPAXOBLUMK

06A3aH:

a) MNMocne npuema coobLleHNA O CTPaxoBOM ciydvae, C

KOTOpbIM CBfi3aHO TpebGoBaHMe Ha BO3MelleHUe, 6e3

NpoMefIeHVs HauyaTb pacciefoBaHne, HEOOXoaAMoe

[NA yCTaHOBNeHWA obbema ero obsAsaHHOCTel Mo

BbinfiaTe Bo3melleHus. Ecnm pacxopbl cTpaxoBlyvika

Ha paccnefoBaHue 6bin Bbi3BaHbl UM YBenMUeHbl

CIeACTBUEM HaPYLLIEHWS 3aCTPAXOBaHHbIM CBOel 06s-

3aHHOCTM, TO CTPAXOBLUVK MMEET NPaBo TpeboBaTb OT

3aCTPaxOBaHHOIO COOTBETCT BYIOLLYIO KOMMEHCAL 0.

OKOHUMTb pacciefoBaHme B TeYEHE TPeX MeCsLEB Nno-

Cie NonyyeHrs CooBLLeHNs O CTPaxoBOM ciyyae. Ecnn

CTPaxoBWMUK He MOXeT OKOHYMTb pacciiefoBaHvie B

CPOK, TO OH 0653aH COOBLLMTD NKLLY, KOTOPOMY BO3HUK-

HEeT WK BO3HMKIIO NPABO Ha CTPaXOBOe BO3MeLUEHMe,

NPUYMHBI, MO KOTOPbIM paccnefoBaHNe HeNb3A OKOH-

UMTb, 1 BbIMNIATUTB €My, MO ero NPocbbe, COOTBETCTBY-

IOLLMIA aBaHC.

CoxpaHATb KOHMAEHUManbHOCTb UHbOPMaLMK, Ka-

caloLenca CTPaxoBaHUA, O KOTOPOW OH y3HaeT npu

3aK/OYEHNN CTPaXOBKW, NPU PYKOBOACTBE W NPU NNK-

BMAALMN CTPAXOBbIX C/Ty4YaEeB.

2. CTpaxoBasi KOMMaHusi OOpabaTbiBaeT  nepcoHasbHble
[aHHble B COOTBETCTBUM C [ENCTBUTENIbHBIM 3aKOHO-
[)aTeNbCTBOM M B COOTBETCTBAM C BHYTPEHHWUMU MNpPUH-
uMnamm  06paboTKM  MEepPCOHanbHbIX  AaHHbIX.  Mosb-
Hoe onpepeneHne 3TUX NPUHLMNOB Hanaéte Ha calite
wwwi.slavia-pojistovna.cz/cs/ochrana-osobnich-udaju.

3. CTpaxoBoe BO3MELLEHNE JOIIKHO BbITb BbIMNIAYEHO B Te-
yeHve 15 JHern NoCNe OKOHYAHNUA PACCie[0BaHMA MO MyH-
KTy 1. PaccnegoBaHuve GyfeT OKOHUYEHO, KaK TONIbKO CTpa-
XOBLLVK COOBLYNT ero pesynbTaT NPaBoOMOYHOMY finLy.

4. ECnn poroBop CTpaxoBaHWs UM YAOCTOBEPEHNE 3aCTPaxo-
BaHHOTO OyflyT NOTEPAHbI, MOBPEXAEHDI UM YHUUTOXEHDI,
TO CTPaxOBLUVK BbIAACT CTPAXOBATENO MO €ro 3asABNEHNIO U
32 ero CYeT COOTBETCTBYIOLMI AYBAVKAT.

5. CTpaxoBWMK COOGLIAET fuLy, 3aMHTEPECOBAHHOMY B
CTpaxoBaHuW, MHGOPMaLMI0 O CTPaxoBLWMKe U 06 ero
0653aHHOCTAX ele nepep 3akaioyeHneM JoroBopa cTpa-
XOBaHWA NOCPEACTBOM CBOMX PaBGOTHUKOB U YNOIHOMO-
UEHHbIX NPeACTaBUTENEN.

6. Bo Bpema AeNCTBMA AOrOBOPa CTPAXOBaHWA CTPAXOBLUMK
coobLjaeT cTpaxoBaTenio MHPOPMaLMIO MO ero aapecy,
YKa3aHHOMY B JOrOBOPE CTPAaXOBaHUsl.
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Cratba 10

0653aHHOCTM CTPaxXoBaTeNA U 3aCTPaXOBaHHOIO
CTpaxoBaTefib U 3aCTPaxoBaHHbIN 06A3aHbl, Kpome 06s-
33HHOCTEI7I, alegywmx un3 MONOXeHWN 3aKoHofaTenb-
CTBa, NpaBABO U MOJIHOCTbIO OTBETUTb Ha BCE& NMNCbMEH-
Hble BOMPOCHI CTPAXOBLYMKA, Kacalowmecs 3aknoyeHus
CTpaxoBaHWA. DTO KacaeTcs U Cflyyas W3MeHeHus cTpa-
XOBKWU UMW PacCMOTPeHUA Clyvas NpuunHeHus yuepba.
TaKkylo e 0653aHHOCTb MMeeT CTPaxXOBLUK Nepen cTpa-
XoBaTenem u 3aCTpaxoBaHHbIM.

2. CTanOBaTeJ'Ib n 3aCTanOBaHHbII7I Takxe 06s3aHbl:

1.

a) Korpa-nmbo BO BpemsA AelCTBUA AOroBOpa CTpaxoBa-
HUA NUCbMEHHO COOBWNTL CTPAXOBLUMKY 06 n3meHe-
HUM BCEX AAHHDIX, yKa3aHHbIX B JOrOBOPE CTPaxoBaHWs;
6e3 NpomeaneHna NMCbMEHHO COOBLUTb CTPaXOBLLY-
Ky 06 M3MeHEeHNM BCeX laHHbIX MO BOMPOCaM, KoTopble
6bINN MM NOCTaBIEHbI B TMCbMEHHOM BUAE NPU 3aKTi0-
YeHUN CTPaxoBaHus;
[aTb CTPaxoBLiMKY BO3MOXHOCTb NPOBECTU paccre-
[OBaHVe MPUYNH BO3HUKHOBEHWA Clydas npuyvHe-
HYA ylwep6a U 06beM NOCNeACTBUN U TakKe Npefo-
CTaBUTb CBOE COfleNCTBUE.
3acTpaxoBaHHbI 06A3aH:
a) caenatb BCe BO3MOXHOe [A NpefoTBpaLieHna cTpa-
XOBOFO C/lyyas 1 A1A NOHWXKeHNA ob6bema NpuUNHeH-
Horo yuep6a;
ecnu B CBA3M CO ClyyaeM MpUUYUHEHWA yuwepba BO3-
HVIKHET NMOAO03PEHNE Ha COBEpPLUEHVE NPECTYNIeHnA
VNN NPOCTYNKa, 6e3 npomeaneHna coobwmTb Heobxo-
anmyto nidopmaumio Monuuum YP unu gpyromy Kom-
NeTEHTHOMY OpraHy.
[lecTBOBaTb Tak, YTOObI CTPaxoBLUMK MO Mpeabs-
BUTb APYroMy Nuuy NpaBo Ha Bo3MelieHue yuepba
VNN ApYroe aHanorMyHoe rnpaBo, KOTOPOe BO3HUKIO
B CBA3U CO CTPAXOBbIM Cllyyaem;
r) BbINOMHATb OCTaNIbHblE 06A3aHHOCTY, YKa3aHHble B YC-
JIOBUAX CTPaX0BaHUA 1 B JOTOBOPE CTPaXOBaHUA.

Hapagy ¢ 06a3aHHOCTAMY, CNEAYIOLVMN 13 MONOXKEHNI

3aKOHOAATENbCTBA, CTPAXoBaTesb TakKe 0653aH:

a) 3annaTnTb CTPAXOBLYMKY CTPAXOBble B3HOChI;

6) coobwmTb 3acTpaxoBaHHOMY 6e3 npomeaneHus, elle
nepej HayasoM CTPaxoBaHUA, YTO B €ro Nosb3y 6bi10
3aK/OYEHO CTPaxoBaHWe, U O3HAKOMUTb €ro C ero
npaBamu 1 06A3aHHOCTAMY, ClIeAYIOLVIMM N3 JOTOBO-
pa cTpaxoBaHus.

Ecnn co3HaTenbHoOe HapylueHve 3aCTPaxoBaHHbIM, CTpa-

XoBaTenem v ApYrum IMLOM, MEIOLLMM NPaBO Ha CTpa-

XOBOE BO3MellieHne, Kakux-nnbo obasaHHOCTeNn umeno

CyL|eCTBEHHOe BNIMAHNE Ha BO3HUKHOBEHVE CTPAXOBOrO

Cflyyas, ero Xof, WM Ha yBenuyeHne obbema nocnep-

CTBUI CTPAXOBOTO C/Iyyas, WM Xe Ha YCTAaHOBMIEHVE 1N

onpefeneHne pasmepa CTPaxoBOTO BO3MELIEHUS, TO

CTPaxoBLUVK MMeeT MpaBoO CHU3WUTb CTPAaxoBOE BO3Me-

LeHNe B 3aBUCMMOCTM OT TOTO, KaKoe BIWSHME UMENO

HapylleHne Ha 06bemM ero 06sa3aHHOCTY BbINNATUTL BO3-

MeLyeHre. DTOT GaKT He 3aTparmBaeT NPaBo CTPAXOBLUYMKA

0TKa3aTbCA BbINNATUTb CTPAXOBOE BO3MELLEHNWE COTNMAcHO

COOTBETCTBYIOLLMX MONOXKEHUI 3aKOHOAATENBCTBA.
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Cratba 11
06A3aHHOCTU 3aCTPAXOBAHHOIO NpuN
BO3HMKHOBEHUU C/lyyas NpuYnHeHns yuep6a

Mpn BO3HWKHOBEHUW Cyyas NpuUUMHeHWA yuwepba 3a-

CTPaxoBaHHbIN 06A3aH:

a) BcCerga un 6e3 npomenneHnsa, ecnm 3To NO3BONAET ero
COCTOsIHVE 340POBbA, 06PATUTLCA NPAMO Ha aCCUCTU-
pyloLLyto Cly0y Unv Ha CTPaxoBLUVKa, COOMAATD KX
YKasaHua u, no TpeﬁoBano, rIpOI7ITVI mMeanunHCKoe
obcnefoBaHne B MeAVLMHCKOM yUpexaeHum, onpe-
[eNleHHOM accUCTUpYioLen cnyX60oi nnnM CTPaxoB-
LMKOM, cobiofiaTb yKasaHUA 1 peKoMeHAaumn Mefm-
UWMHCKOro nepcoHana;

B Ciny4vae HeOGXO,ElI/IMOCTVI o6paTwr|>cn 3a mMeanuyunH-
CKOI MOMOLLUbIO, MPeAbABMB NPEAOCTaBUTENIO MefV-
LlVIHCKOIh NOMOLLN yAOCTOBEpEeHNEe 3aCTPpaxOBaHHOIO;
no Tpe60BaHI/IIO CTpaxoBLuKa, OCB060/:LVITb, B NMUCb-
MeHHOM BUAe, npefoctaButTena MeguuunHCKOro 06-
CNnyxXvuBaHMA oT 06sA3aHHOCTY KOHd)VIIJeHLlVIaanOCTM
n NpefocTaBUTb CTPAxoOBLMKY MUCbMEHHOE NpaBo
Ha nony4yeHune V|H¢opmau|/|v|, KOTOpaAa [AoJIXKHa COo-
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XPaHATbCA B TaiiHe MEAVNLMHCKMMU PaboTHMKaMK v
YyUPEXAEHVAMM, CTPAXOBbIMA KOMNAHUAMM, BKIOYas
meguunHckue, NMonuurein YP, Ho KoTopan Heobxoanma
LNA paccnefoBaHNA CTPAXOBLYMKOM Cllyyas NpuymHe-
HUA yuwepba;
r) NPONTU NeyeHve N HeobXoaNMoe MeANLIMHCKOe 06-
cnefoBaHne BpayoMm, onpeaeneHHbIM CTPaxoBLLNKOM
VNN accUCTrpytoLwen cy6oi;
No NPeAoXKeHNIo CTPaXoBLUMKa UK accMCTMpYioLen
cny6bl NOABEPrHyTbCA penaTpuauuy, ecnm 3To no-
3BONAET COCTOAHME 3[J0POBbA 3aCTPAaXOBAHHOIO UK
ecnv NepuoA NpefocTaBieHns MeAnLMHCKOro obcny-
XKMBaHVA NPeBbICUS Neprof AeNCTBUA CTPAXOBAHNA .
Ecnn HefloroBopHOE MeANLIMHCKOE YupexaeHue TpebyeT
OT 3aCTPaxOBaHHOIO 3aMiaTUTb PacxXofbl, KOTOPble MO
6bl 6bITb NPEAMETOM CTPAXOBOrO BO3MELLEHMA, TO 3acTpa-
XOBaHHbIN 06A3aH:
a) NonyunTb OPUrMHaNbl HEO6XOANMBIX JOKYMEHTOB CO-
rNacHO NyHKTa 4 1 HAAEXHO NX COXPaHATb O Nepepa-
UM CTPAxXOBLUMKY; AAHHYIO 06A3aHHOCTb 3aCTPaxXoBaH-
HbIl IMEeT 1 B APYTUX ClyYasx NPsAMOro BO3MeLLeHns
ywep6a;
3annaTuTb MeANLVHCKOMY YUpexAeHUo HannuHbIMU
COOTBETCTBYIOLME 1 JOKA3yeMble Pacxofpbl;
B) 6e3 npomeaneHvs NpPeaoCcTaBUTb CTPAXOBLUMKY WAn
accucTupyiowen cnyxbe HeobxoAuMble [OKYMEHTbI
cornacHo nyHkTa 4.

3acTpaxoBaHHbI 06s3aH 6e3 npomefsieHUs NUCbMEHHO
COOOWNTb CTPAXOBLMKY Crlyyal MPUYUHEHVs yuiep6a, ¢
KOTOPbIM CBA3aHO TpeGoBaHMWe BbiMaaTbl CTPAXOBOTO BO3-
MeLLeHVA, nofaTb MpaBAYBOe OObACHEHUE O BO3HUKHO-
BeHUM 1 obbeme MOCNeACTBUIN CTPaxOBOro Cyyas, rnpe-
[IOCTaBUTb [JOKYMEHTbI, HEOOXOAVIMble ANA YCTaHOBNEHUSA
06CTOATENbCTB, peLalowmx And OueHKN TpeboBaHUA Ha
CTPaxoBOe BO3MELUEHMNE 11 OMPeAeneHmne ero pasmepa. Ity
06513aHHOCTb MOXET BbIMOSHWTD U APYroe NnUO (Hanp. me-
OULIMHCKOE yupeXaeHue).
CoobueHne o cnyyae npuuMHeHus yuiepba, BKouyas
NPUNOKEHUS, LOMKHO OQHO3HAYHO NMOATBEPAUTL U AO-
KasaTb:
a) MecTo, faTy, Bpems, NPUYnHY 1 06CTOATENbCTBA BO3-
HVKHOBEHUA C/lyYan NPUUMHEHNA ylep6a, ero obbem
1 CBAA3b C 3aCTPAaXOBaHHbIM NINLIOM;
NpeamMeT BO3MELLEHUs, T.e. PACcXOAbl, BO3HUKLIME
CIeACTBMEM MPEAOCTaBEHNA 3aCTPAXOBAHHOMY He-
006XOMMOTO 1 HEOTIOXKHOTO MeJULMHCKOro obcny-
XKUBaHWSA B CBA3M C AaHHBIM C/lyyaem MPUUYMHEHWs
ylliep6a, a UMEHHO: OpUTMHaNn MeANLIMHCKOTO 3aKlio-
UeHVs, cofepXawmii NogpobHoe onucaHne cocTo-
AHNA 340POBbA 3aCTPAXOBAHHOrO, BK/OYaA KoAbl
[IMarHo308B, MOJHbIA MepeyeHb MPOBEAEHHbIX Meau-
LIMHCKMX Mpoueayp C UX ON1caHneM, Kofamm, Konude-
CTBOM 6anioB UV LieHOW 1 AaTamn UX NPOBEeAEHNS;
Ha3BaHMe M KONNYECTBO MOAAHHbIX MEAVKAMEHTOB,
BKJTI0YAA UX LieHY, CNINCOK NCMONb30BAaHHOIO AN Mpe-
[OCTaBNEHHOTO MeAULMHCKOro Matepuana v ycnyr,
cneurdrKayma BO3MOXHOMN rocnuTannsauunm;
B) KOMUW peLienToB Ha nekapcTsa, aMbynaTopHO BbIMu-
CaHHbIX BPauoM;
r) OpuUrMHan [pyroro AOKYMEHTa, BbljaHHOro Meaw-
LMHCKMM YUYpexaeHneMm, cofepxalyum HasHauyeHune
M MOMHbI NepeyeHb MPOBEAEHHbIX MEeAMLUHCKNX
npoueayp C MX OMUCaHWEM, KOAAMM, KOMYECTBOM
6anioB NN LEHOW 1 JaTamn MX NMPOBEAEHUS; Ha-
3BaHME W KONNYECTBO MOAAHHbIX MEeAVKaMeHTOB,
BKJ/IOYAsi MX LEHY, CMMUCOK MCMONb30BAHHOMO WAn
npeaoCcTaBleHHOro MeANLIMHCKOrO MaTepuana u yc-
NyT, BKAOYAsA X LieHy;
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f) pasmep onnaTbl PacxofoB C YKasaHMeM CyMMbl 1
npeameTa onnatbl (Hanp. GyxranTepckuini JOKYMeHT,
BbIJAaHHbIN MeANLMHCKUM yupexaeHvem unu ante-
Kon).

B cnyuae npuuuHeHus ywepba, paccnegyemoro nonu-

Lven vnm Jpyrum rocyfapCTBEHHbIM OPraHOM, K CO06-

WEHNI0 O C/lyyae MPUYMHEHNA Ylep6a [omKeH 6biTb

NPUNOXKEH NONNLENCKII NPOTOKON WM NOATBEPXKAEHNE

0 paccnefoBaHUK JAHHOTO Cilyyas; B Cllyyae cMepTu 3a-

CTPaxoOBaHHOIoO [AOJ/TKHO 6bITb NPUNOXXeHO CBuaeTesb-

CTBO O CMePTU 1 3aKloYyeHne Bpaya o0 NpuynHe cMepTun.

Bce AOKYyMeHTbI, MPUITOXKEHHbIE K COOBLIEHMIO O Clyyae

nprYnMHeHnsA ywep6a, fOMKHbI ObITb 0POPMNEHbI Ha UMA

3aCTPaxXoBaHHOIO 1 JO/MKHbI COfEepXaTb AaTy Bblhauu,
noAnuncb 1 NevyaTb opraHa, Bbl4aloLWerofoKyMeHT.

Cratba 12
OcTanbHble NpaBa  063aHHOCTN
Y4aCTHUKOB CTpaxoBaHMA
CTanOBLLWIK MMeeT NpaBo NpPoBepATb NpeAoCTaB/€HHbIe
AOKYMEHTbI, TpeﬁOBaTb 3aKJI0YeHNA SKCNepPTOB NN KOH-
CyNbTUPOBATb CIIOXKHbIE CNyYas NPUUKMHEHUA yllep6a ¢
MEeAVNLIMHCKUMUN U APYTUMU YUpeXAeHUAMU U AL amu.
3acTpaxoBaHHbI, NPaBOMOYHOE ANLO WAU AWLO, MOo-
Hecllee pacxoAbl Ha cnaceHue, AO/IXHbl MPUHATb MepPbl
AnAa Toro, yTO6bI HE UCTEK CPOK AaBHOCTW MO AaHHOMY
ciyyatlo unm He 6bin10 aHHYyNMpoOBaHO NpaBO Ha BO3-
MelyeHMe yulepba, KOTOPOe, MO 3aKOHY, NePeXoauT Ha
CTpaxoBLyMKa.
Ecnu cTpaxoBLUMK BbINAATUN CTPaxoBOE BO3MeELLeHNe CO-
OTBETCTBYOLWEeMY MeANLIMHCKOMY yYpexXaeHnounnn niuuy,
KOTOpO€e AOKa3yeMo NOHeCs10 3a 3aCTPaxOBaHHOIo pacxo-
[ibl 33 NeyeHne B 06beme HEOOXOANMOTO 1 HEOTIIOKHOTO
MeAVNLIMHCKOTO 06CNyXMBaHWA, TO CTPaxXoBLWMK UMeeT
npaBo Tpe6oBaTb OT 3aCTPaxOBaHHOrO BO3BPaTUTb Bbl-
nnayeHHoe CTPaxoBoOe BO3MeELLEeHMe B Cllyyae:
a) ecnu CTPaxoBOW Cnyvaii MpusoLen cneacTBUeM yno-
TpebneHns 3acTpaxoBaHHbIM ankorons, ynotpebne-
HUA Mnn JQpyroro npMmMmeHeHuna ofypmMaHuBatoLero,
NMCNXOTPONHOro MU Bbi3biBaloWero npuBbikaHue Be-
LWecTBa WM Npenapata, COAepallero BbllueyKasaH-
Hble BellecTBa;
eC/In CTPaxoBoW Cyyalt Gbin Bbl3BaH NpeAHamMepeH-
HbIM Ae/iICTBMEM 3aCTPAXOBaHHOTO.
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Cratba 13

CTpaxoBoii B3HOC
CTpaxoBoW B3HOC — 3TO OMJiaTa 3a NPeAoCTaB/IeHHYI0 CTpa-
XOBYIO 3alNTy. Pasmep CTPaxoBOro B3HOCA, YKa3aHHbIN B
[IOroBOpe CTPaxoBaHWs, yCTaHaB/MBaET CTPAXOBLLVK.
CTpaxoBLYMK MMeeT NpaBoO Ha CTPaxoBOW B3HOC 3a BeCb
nepuopj ctpaxoBaHuA. D,aHHOe npaBoO BO3HUKaeT B ieHb
3aKJo4yeHna AoroBopa cTpaxoBaHUA.

B foroBope cTpaxoBaHMA YyKa3blBaeTCA OAHOPA30BbIN
CTPaxoBOW B3HOC, KOTOPbIV NOANIEXUT onniaTte B NOHOM
pa3mepe B [eHb 3aKJIIOYEHUA [OrOBOpa CTPaxoBaHWA B
Baniote YP.

CTpaxoBIMK MMeeT MpaBO MPOBEPUTb MPaBUAbHOCTb
[aHHbIX 3aCTPaXOBaHHOTO, MMEeILLNX 3HaYeHNe ANA ycTa-
HOBJIEHMA pa3mepa CTPaxoBOro B3HOCA.

CTpaxoBLUVK MMeeT NpaBO Ha CTPaxoBOW B3HOC 3a Becb
nepvof CTPaxoBaHuA, TakKe 1 TOrAa, Koraa CTpaxoBaHue
OKOHYUTCA Mepep MCTeYeHVem neprofa CTpaxoBaHWA.
[laHHOe NpaBo BO3HMKaeT B A6Hb 3aKo4eHnsa AoroBopa
CTpaxoBaHuA .

B cnyuae, ecnn cTpaxoBaHMe He COCTOANOCH, CTPAXOB-
LMK BO3BpaLLaeT CTpaxoBaTesto ynaayeHHbI CTPaxoBow
B3HOC 33 BblY€TOM PACXOA0B, CBA3AHHbIX C 3aK/IOUYEHVEM
[OroBOpa CTPaxoBaHWA 1 ero afAMVHNCTPUPOBAHKEM, KO-
Topble cocTaBAAlT 20% OT HeMcnonb30BaHHOIO B3HOCA.



7. B Ccnyvae, eCnn CTpaxoBaHMe npekpalwaeTca nocnie Ha-
Yana CTpaxoBaHMA U B TeUYeHNe CpOoKa CTpaxOBaHUA He
HacTynaet CTanOBOIh cnyqal?l, CTpaxoBLWMK BO3BpaLlaeT
CTpaxosaTtesito Hencnonb3oBaHHbIN CTanOBOI7I B3HOC 3a
BblueToM 20% pacxofoB HEUCNONb30BAaHHOrO B3HOCA,
CBA3aHHbIX C 3aKt0o4YeHnem goroeopa CTpaxoBaHuA U ero
AAMUHUCTPUPOBAHUEM.

Cratba 14

Pacxopbl Ha cnaceHue
JIMUT pacxopoB Ha CnaceHre XKU3HW UNx 3A0POBbA 3acTpa-
XOBaHHOrO, 3aTPayeHHbIX BO BpeMsa AeCTBUA CTPaxoBaHus,
cocTaBnAaeT 30% OT COOTBETCTBYIOLErO IMMUTA CTPAXxOBOro
BO3MeLleHNs, YyKa3aHHOro B JOroBope CTpaxoBaHuA. Pa3-
Mep BO3MeLLeHNA APYrux pacxofioB Ha cCraceHue, 3aTpa-
YeHHbIX BO BpemA AeiCTBUA CTPaxoBaHUA, NMMWTUPOBaH
cymmoi 100 000 u.K. 3a OAUH 1 BCe cnyyau.

Cratba 15

I/IH¢opma|.|m| 0 BO3MOXHOCTAX M cnoco6ax

O3HAaKOMJIEHNA C aKTOM O CTPAXOBOM C/iy4yae
1. Mo nucbMeHHOMY 3ampocy MOSIHOMOYHOrO Nnua CTpa-

XOBIUMK AOJKEH MO3BOMNTL MOSIHOMOYHOMY nnUy (TO

eCTb, B TOM YKcile, HanNpuMep, BbirogonpuobpeTaTenio B

CJlyyae CMepTU 3aCTPAxOBaHHOTO ML) O3HAKOMUTBLCA C

aKTOM, XPaHALWMMCA y CTPAXOBLYMKa B CBA3U CO CTPaxo-

BbIM CNlyyaem, UM aHanorvyHbIM NPOTOKONOM paccie-

[IOBaHNA CTPaXoOBOro Clyyas W CHATb C HEro BbIMUCKM

UK KOMUM [OKYMEHTOB MSIN MaTepuranoB, OTHOCALLMUXCA

K MPpUYMHaM OTKa3a B MpefjoCTaB/IEHNN CTPAXOBbIX BO3-

MeLLeHNI NN onpeaeneHna pasmMepa CTPaxoBbiX BO3Me-

LLleHWIA, MOC/e 3aBepLUeHUA pacciefoBaHNA CTPaXOBOro

Crlyuas (fanee Takxe «3anpoc Ha 03HAKOMJIEHNE C aKTOM

CTPaxoBOro Ciiyyasn»).

2. YcnoBuA ANA O3HAaKOMJIEHUA C aKTOM O CTPaxoBOM
cnyvae:

a) B Mepuop CTpaxoBaHWA MPOMU3OLLeN CTPaxoBOW Chy-
Yai; n
paccnefoBaHme CTPaxoBOro Cjyyas, Mo KOTOPOMYy
NOIHOMOYHOE NNLIO 3anpalunBaeT AOCTYN K aKTy, Ha
MOMEHT 3anpoca NOJIHOMOYHOrO NnLa 6biNo 3aBepLue-
HO CTPaxoBLUMKOM; 1
B) Ha MOMEHT 3anpoca MOJIHOMOYHOTO NMLa He WCTeK

CPOK AAaBHOCTU NpaBa CTPaxoBOro BO3MeELUEHNS B OT-

HOLUEHNN CTPaxXoBOro CJlyyas, JOCTYN K aKTy O KOTO-

POM 3anpallrBaeT NoJHOMOYHOE NNLO; U
r) NOJHOMOYHOE NNLO 06PATUNOCh K CTPAXOBLUMKY C

NMCbMeHHbIM 3aNPOCOM Ha O3HaKoM/IeHMe C aKTOM O

CTPaxoBOM Clyyae:

i) NyTem [OCTaBKM NO appecy 3aperncTpupoBaHHOTO
oduca cTpaxoBlymKa, T.e. Slavia pojist'ovna a.s.,
CeKumua yperynnpoBaHnA CTPAxoBbIX CIyYaes,
Taborska 940/31, 140 00 Mpara 4 nnn
Mo 3NEeKTPOHHON MouTe MPOCTbIM 3MEKTPOHHbIM
nrcbMom (6e3 HeobXoAMMOCTU SNEKTPOHHO Nog-
nncy), [OCTaBfeHHbIM CTPAxXOBLUMKY MO agpecy
anekTpoHHow nouTbl likvidace@slavia-pojistovna.
cz; unmn
iii) B nobom ¢unnane unm KOHTaKTHOM NyHKTe

cTpaxoBWmMKa (cm.  www.slavia-pojistovna.cz/

kontakt/), n
NOJIHOMOYHOE NINLO CBOEBPEMEHHO 1 HaA/EXalnm
06pa3omM NpeAoCTaBUIO CTPAXOBLUUKY CBOW WAEHTW-
dUKaLMOHHble flaHHbIE U YLOCTOBEPUIO CTPAXOBLYMKY
CBOIO JIMYHOCTb A0 O3HAKOMJIEHWA C aKTOM O CTPaXxo-
BOM Crnyyae.

3. CTpaxoBIYMK MO3BOSIUT MOJSIHOMOYHOMY fMLYy O3Ha-
KOMUTbCA C aKTOM O CTPaxoBOM cllyyae 6e3 HeonpaBs-
[laHHON 3afepXKu, B 3aBNCUMOCTU OT ob6bema n Tex-
HMYECKOro xapakTepa coaep)aHua akta. CTpaxoBLNK
[OSI)KEH COOOLWUTL MOTHOMOYHOMY JINLLY O BO3MOXHbIX
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CpOKax [10CTyna K akTy O CTPaxoBOM Cjlyyae He nosa-
Hee 10 pabouvx AHEN C MOMEHTa MONyYeHWs MUCb-
MeHHOoro 3anpoca. OCMOTp akTa O CTPaxoBOM Cjlyyae
BO3MOXEH B COrNlacOBaHHOE MeXAy CTPaxOBLINKOM
1 MOSIHOMOYHbIM NNLIOM Bpemsa B 0OblYHble paboune
4acbl CTPaxoBLiMKa.

Cnocob 03HaKoM/eHNA C akTOM O CTPaxOBOM Cilyyae

MoNHOMOYHOE NNLO MOXET O03HAKOMWUTbCA C aKTOM O
CTPaxoBOM Cilyyae cnegyiolm obpasom:

a) CTpaxoBLYMK NO3BOAWUT NOHOMOYHOMY LYy O3HaKO-
MWTbCA C aKTOM O CTPaxoBOM Cilyyae B lobom punua-
J1e VIN KOHTaKTHOM LieHTpe CTpaxoBLLKa Mo BbI6opy
NOSIHOMOYHOTO JlMLia B COrnacoBaHHOe MeXAay CTpa-
XOBLLVKOM 1 MOSTHOMOUYHbBIM JILOM BPEMS; Unn
CTPaxoBLWWK NO3BOAUT MOJHOMOYHOMY MLy O3Ha-
KOMWUTbCA C aKTOM O CTPaxoBOM Cilyyae B 3aperu-
CTPUPOBAHHOM odurce CTPaxoBLiMKa B COrNacoBaH-
HOe MeXAy CTPaXOBLMKOM U MOSTHOMOYHBIM JINLIOM
Bpems.

CTpaxoBWuK He 06A3aH BbINONHATbL NPOCbOy 06 O3Ha-
KOMJIEHMM C aKTOM O CTPaxoBOM Cjlyyae, ecsin O3Ha-
KOMJIEH/E MOXET MOCTaBUTb MOJA Yrpo3y YronoBHoOe
NV aiMMHUCTPATNBHOE Pa3bupaTenbCcTBO, NPU yCno-
BWMW, YTO KOMMETEHTHbI OpraH fan cBoe MMCbMEHHOoe
cornacue (cMm. § 129a a63. 2 3akoHa N° 277/2009 Cs.
3aK,« O cTpaxoBaHuu », B AEWCTBYIOLWEN pefakumm).
CTpaxoBWwuK 06A3aH HanpaBWTb 3anpoc B Komne-
TEHTHbI OpraH B TeyeHue 30 AHeN CO AHA NonyyeHnus
Npocb6bl NONTHOMOYHOTO NULA 06 03HAKOMNEHUN C aK-
TOM O CTPaxOBOM C/lyyae, €C/in B CBA3M CO CTPAXOBbIM
cnyyaem 6bin0 BO3OYXXAEHO YroNioBHOE UMW agMUHM-
CTpaTMBHOE pa3brpaTenbCTBO.

Ecnu goroBop cTpaxoBaHWA MpefocTaBnsieT NoJHOMOY-
HOMY nvuy npaBo 6onee LIMPOKOrO O3HAKOMIEHMUA C
aKTOM O CTPaxoOBOM CJlyuyae, NONOXKeHWs AOroBopa cTpa-
XOBaHVA UMEIOT NPUOPUTET Haf AaHHbIM MONOXEHVEM
O6LWKX YCNOBMWI CTPAaxoBaHUs.

CTpaxoBLUrK 0653aH NPeaoCTaBUTb NPAaBOMOYHOMY NWLY
BO3MOXHOCTb 6€CnnaTHO 03HaKOMUTLCA C aKTOM O CTpa-
XOBOM CJlyyae, BK/oyas nonyyeHune BbINMCOK U3 akTa unm
KOMUiA LOKYMEHTOB NN MaTePUANoB.
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Cratba 16
3aknounTenbHble NONOXKeHNsA

Bce n3meHeHWA foroBopa CTpaxoBaHWA OCYLLECTBAATCA
B NCbMEHHOI popme Mo B3aMMHOMY COrnacuio AOroBop-
HbIX CTOPOH.

BpyueHune fOKYMEHTOB pyKOBOACTBYETCA COOTBETCTBYIO-
LMW MONOXKEHNAMU [LeNCTBYIOLLErO 3aKOHOAATENbCTBA.
3afABneHNsa N COObLEHNA MO OTHOLWIEHNIO CTPAXOBLYUKA
[eNCTBUTENbHBI TONIbKO TOFAA, KOrga OHW MOAaloTcA B
nrcbMeHHo popme.

A3bIKOM O6LLEHNA ABNAETCA YELLCKNIA A3bIK.

Ecnu nnatex 6bin OCyLeCTBNEH HANWYHbIMU, TO OHEM
onnatbl ABNAETCA AeHb MONYYeHUs [LEHEXHOW CymMMmbl
nonyyatenem. Ecnu nnatex 6bin ocywecTBneH 6e3Hanmny-
HbIM PacYeToM, TO IHEM OMNaThl ABMAETCA AeHb 3aumncie-
HUA [EHEXHOW CYMMbI Ha CYEeT MonyJaTens.

MpaBa 1 0683aHHOCTY, CBA3AHHbIE C JaHHbIM CTPaXoOBa-
HUeM, pyKOBOACTBYIOTCA 3akoHopatenbctBom YP. Bce
Cropbl, CBfA3aHHble C AaHHbIM CTpaxoBaHuem, GyayT
pelwaTbca Ha cooTBeTCTBYloWeM cyae YP, ecnm cnop He
yOacTCA pelwnTb COrnaweHneM Wan BHecyaebHbIMU 1
pacuetamu.

CTpaxoBLMK U3JaeT HacToswue obuue ycnoBus CTpa-
XOBaHMA Ha YeLCKOM A3blKe, X NepeBOA — Ha PYCCKOM
1 aHTNINIACKOM A3blKax. Pelualowwm ABNAETCA UX TEKCT Ha
YeLLCKOM fA3blKe.

HacToswwme obwme ycnoBusa CTpaxoBaHUA BCTynawT B
cuny 1 aerycta 2023 roaa.



MepeuyeHb onnaumBaemMbiX CTOMaToNOrMYecKNX Nnpoueayp

00908 HeoTnoxHoe ob6cnefoBaHNE 1 NeyeHne HE3aPErnCTPUPOBAHHOIO NaUMeHTa 295 u.K.
00910 PeHTreHoBCKOe MHTpaopanbHoe (BHyTpeHHee) obcneaoBaHne 70 u.K.
00911 M3roToBneHve 3KCTPaopanbHOro (BHELWHEro) PEHTFEHOBOMO CHUMKA — TONbKO Npw TpaBme 225 y.K.
00913 W3rotoBneHme opTonaHTOMOrpaMMmbl - TOSIbKO Npy TpaBme 70 UK.
00914 AHanu3 opTonaHTOMOrpPaMmbl - TONIbKO Npu TpaBme 270 y.K.
00916 AHecTe3us B 0611aCTV OTBEPCTUA HUXKHEN YENoCTY 1 NOATIAa3HNYHOTO OTBepCTUS 100 u.k.

00917 WHbunbTpaLmoHHas 1 apyras aHecTesus 80 U.K.
00920 JleueHwe Kapueca 3yba — NOCTOAHHDIN 3y6 — GOTOKOMNO3MTHasA Nnomba y naumeHTa fo 18 net B obnactn

MeXy KSibIKaMu U BKNIOYUTENBHO UX 315 u.k.
00921 JleyeHue Kapwmeca 3yba — NOCTOAHHDIN 3y6 220 Y.K.
00922 JleyeHue Kapwueca 3yb6a — MOIOYHbIN 3y6 126 u.K.
00925 KoHcepBaTMBHOE NleyeHre OCNOXKHEHWI Kaprieca 3y6a — NOCTOAHHbIN 3y6 265 UK.
00945 LleneHanpaBneHHoe ob6cnefoBaHve 10 UK.
00949 YpaneHue MonouyHoro 3y6a 87 U.K.
00950 YpaneHue nocToAHHOrO 3y6a 168 u.K.
00951 Xvipypruvia TBepAbIX TKaHel NONOoCTU pTa B HEGOMbLIOM MacliTabe (XMpyprvyeckoe yaaneHmne n noBTopHas

06paboTka paHbinocne yaaneHus) 525 y.Kk.
00955 Xupyprusa MArkux TKaHei NoaocTu pta B He60bLIOM MacLuTabe (BbiMOSIHEHNE AeKanCynALMM N HaNoXeHne

LUBOB Ha PaHbl CIM3NCTON 060NOUKHK 5 CM) 420 u.K.
00957 TpaBmaTonorva TBepAblX TKaHEN NONOCTU pTa B HEOOMbLLOM MacLTabe 420 y.K.
00959 WHTpaopanbHbI pa3pes 105 u.Kk.
00961 JleyeHne OCNOXKHEHWIN XMPYPrUYECKNX NpoLieayp NONOCTM pTa 45 y.K.
00962 KoHcepBaTuBHOE NeyeHe 3a601eBaHNA BUCOUHO-HUKHEYENIOCTHOTO CyCTaBa (TONIbKO PyYHOe BnpasfieHne

BbIBMXa BUCOYHO-HMKHEUYENIOCTHOTO CyCTaBa) 300 u.k.
00963 YKkonbl BHYTPUMbILLEYHbIE, MOJKOXHbIE, BHYTPUKOMXHbIE, BHYTPYBEHHbIE 53 u.K.

CBupaetenbcTBO Yeluckol CTOMaTONOrM4ecKom nanatbl
00952 Xupyprusa TBepablx TKaHel NoAoCTU pTa B KPYNHOM MacLiTabe (CNoXHOe XMpypruyeckoe yaaneHune

1 NEPBUYHOE 3aKPbITUE OPOAHTPaNIbHOIO CBULLA) 1155 u.k.
00956 Xupyprua MArkUx TKaHemn NonocTy pTa B KPYNHOM MacluTabe (TONbKO HanoXeHue WBOB Ha paHbl 40 5 ¢m) 900 u.K.
00958 TpaBmaToNOrMA TBEPAbIX TKAHEN NONOCTM PTa B KPYNHOM MaclTabe 750 u.k.
00960 BHewwHU paspes 600 u.K.

T.¢.:120864/2023/64c

1HA.140 00, Yewwckan pecnybnuka, Mpara 4, yn.Tabopcka 31
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